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ПАРЛАМЕНТАРНА СКУПШТИНА 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1265 
На основу члана IV 4. а) Устава Босне и Херцеговине, 

Парламентарна скупштина Босне и Херцеговине на 35. 
сједници Представничког дома, одржаној 30. августа 2016. 
године, и на 24. сједници Дома народа, одржаној 22. 
новембра 2016. године, усвојила је 

ЗАКОН 
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА ЗАКОНА О 

ЗАДУЖИВАЊУ, ДУГУ И ГАРАНЦИЈАМА БОСНЕ И 
ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
У Закону о задуживању, дугу и гаранцијама Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 52/05 и 103/09) у 
члану 3. тач. 25) и 32) ријечи: "Управа прихода" у 
различитим падежима замјењује се ријечима: "Дирекција за 
финансије Брчко Дистрикта" у одговарајућим падежима. 

У тачки 31) ријечи: "је Министарство" замјењују се 
ријечима: "су ентитетска министарства финансија". 

Тачка 53) мијења се и гласи: 
"53) Закон о буџету је закон о буџету институција 

Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за текућу годину." 

У члану 3. тачка 38), као и у члану 26. став (1), члану 
27. став (1), члану 28. став (1) тачка д), члану 36, члану 38. 
став (1), члану 43. и члану 55. став (1) ријечи: "Закон о 
извршењу буџета" у различитим падежима замјењују се 
ријечима: "Закон о буџету" у одговарајућим падежима. 

У тачки 57) иза ријечи: "више држава" додају се ријечи: 
"или њихових овлашћених институција". 

Члан 2. 
У члану 4. додаје се нови став (1) који гласи: 

"(1) Основни циљ управљања државним дугом јесте 
задовољавање финансијских и развојних потреба 
државе уз прихватљив ниво трошкова финансирања и 
ризика." 
Досадашњи ст. од (1) до (8) постају ст. од (2) до (9). 
У досадашњем ставу (3) који је постао став (4) у првој 

реченици, као и у члану 31. став (2) и члану 45. став (2) 
ријечи: "Сектор за управљање државним дугом" замјењује се 
ријечима: "сектор надлежан за управљање дугом". 

У досадашњем ставу (4) који је постао став (5) тачке а), 
ц), д) и е) мијењају се и гласе: 

"а) Два представника Савјета министара од којих ће 
један бити предсједавајући Комисије; 

ц) два представника Федерације које именује Влада 
Федерације; 

д) два представника Републике Српске које именује 
Влада Републике Српске; 

е) један представник Дистрикта којег именује Влада 
Брчко Дистрикта." 

Члан 3. 
У члану 5. став (3) тачка б) ријеч "петогодишње" брише 

се. 
У тачки д) ријечи: "за наредних пет година" бришу се. 

Члан 4. 
У члану 15. реченица: "Ограничење износа државног 

дуга од 18% из овог члана биће на снази три године од дана 
ступања на снагу овог закона, а биће подложно годишњим 
анализама." брише се. 

Члан 5. 
У члану 20. став (4) у другој реченици иза ријечи: 

"компаративне податке" додају се ријечи: "за претходну 
годину", а остатак текста се брише. 
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Члан 6. 
У члану 21. став (3) иза ријечи: "компаративне податке" 

додају се ријечи: "за претходну годину", а остатак текста се 
брише. 

Члан 7. 
У члану 22. став (1) иза ријечи "кантона" додаје се 

запета и ријеч "градова," ријеч "и" се брише, а иза ријечи 
"општина" брише се запета и додају ријечи: "и фондова". 

Члан 8. 
Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01,02-02-1-1510/16 
22. новембра 2016. године 

Сарајево 
Предсједвајући 

Представничког дома 
Парламентарне скупштине 

БиХ 
Младен Босић, с. р. 

Предсједавајући 
Дома народа 

Парламентарне скупштине 
БиХ 

Сафет Софтић, с. р.
 

 
Na osnovu člana IV. 4. a) Ustava Bosne i Hercegovine, 

Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine, na 35. sjednici 
Predstavničkog doma, održanoj 30. augusta 2016. godine, i na 24. 
sjednici Doma naroda, održanoj 22. novembra 2016. godine, 
usvojila je 

ZAKON 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

ZADUŽIVANJU, DUGU I GARANCIJAMA BOSNE I 
HERCEGOVINE 

Član 1. 
U Zakonu o zaduživanju, dugu i garancijama Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 52/05 i 103/09) u članu 
3. tač. 25) i 32) riječi: "Uprava prihoda" u različitim padežima 
zamjenjuje se riječima: "Direkcija za finansije Brčko Distrikta" u 
odgovarajućim padežima. 

U tački 31) riječi: "je Ministarstvo" zamjenjuje se riječima: 
"su entitetska ministarstva finansija". 

Tačka 53) mijenja se i glasi: 
"53) Zakon o budžetu je zakon o budžetu institucija Bosne 

i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za tekuću godinu." 

U članu 3. tačka 38), kao i u članu 26. stav (1), članu 27. 
stav (1), članu 28. stav (1) tačka d), članu 36., članu 38. stav (1), 
članu 43. i članu 55. stav (1) riječi: "Zakon o izvršenju budžeta" u 
različitim padežima zamjenjuju se riječima: "Zakon o budžetu" u 
odgovarajućim padežima. 

U tački 57) iza riječi: "više država" dodaju se riječi: "ili 
njihovih ovlaštenih institucija". 

Član 2. 
U članu 4. dodaje se novi stav (1) koji glasi: 

"(1) Osnovni cilj upravljanja državnim dugom jeste 
zadovoljavanje finansijskih i razvojnih potreba države uz 
prihvatljiv nivo troškova finansiranja i rizika." 
Dosadašnji st. od (1) do (8) postaju st. od (2) do (9). 
U dosadašnjem stavu (3) koji je postao stav (4) u prvoj 

rečenici, kao i u članu 31. stav (2) i članu 45. stav (2) riječi: 
"Sektor za upravljanje državnim dugom" zamjenjuju se riječima: 
"sektor nadležan za upravljanje dugom". 

U dosadašnjem stavu (4), koji je postao stav (5), tač. a), c), 
d) i e) mijenjaju se i glase: 

"a) Dva predstavnika Vijeća ministara od kojih će jedan 
biti predsjedavajući Komisije; 

c) dva predstavnika Federacije koje imenuje Vlada 
Federacije; 

d) dva predstavnika Republike Srpske koje imenuje 
Vlada Republike Srpske; 

e) jedan predstavnik Distrikta kojeg imenuje Vlada 
Brčko Distrikta." 

Član 3. 
U članu 5. stav (3) tačka b) riječ "petogodišnje" briše se. 
U tački d) riječi: "za narednih pet godina" brišu se. 

Član 4. 
U članu 15. rečenica "Ograničenje iznosa državnog duga od 

18% iz ovog člana bit će na snazi tri godine od dana stupanja na 
snagu ovog zakona, a bit će podložno godišnjim analizama." 
briše se. 

Član 5. 
U članu 20. stav (4) u drugoj rečenici iza riječi: 

"komparativne podatke" dodaju se riječi: "za prethodnu godinu", 
a ostatak teksta se briše. 

Član 6. 
U članu 21. stav (3) iza riječi: "komparativne podatke" 

dodaju se riječi: "za prethodnu godinu", a ostatak teksta se briše. 

Član 7. 
U članu 22. stav (1) iza riječi "kantona" dodaju se zarez i 

riječ "gradova,", riječ "i" se briše, a iza riječi "općina" briše se 
zarez i dodaju se riječi: "i fondova". 

Član 8. 
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01,02-02-1-1510/16 
22. novembra 2016. godine 

Sarajevo 
Predsjedavajući 

Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 

Mladen Bosić, s. r.

Predsjedavajući 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Safet Softić, s. r.

 
 

Na temelju članka IV.4.a) Ustava Bosne i Hercegovine, 
Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine, na 35. sjednici 
Zastupničkog doma održanoj 30. kolovoza 2016. godine i na 24. 
sjednici Doma naroda održanoj 22. studenoga 2016. godine, 
usvojila je 

ZAKON 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

ZADUŽIVANJU, DUGU I JAMSTVIMA BOSNE I 
HERCEGOVINE 

Članak 1. 
U Zakonu o zaduživanju, dugu i jamstvima Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 52/05 i 103/09) u 
članku 3. toč. 25) i 32) riječi: "Uprava prihoda" u različitim 
padežima zamjenjuje se riječima: "Direkcija za financije Brčko 
Distrikta" u odgovarajućem padežu. 

U točki 31) riječi: "je Ministarstvo" zamjenjuju se riječima: 
"su entitetska ministarstva financija". 

Točka 53) mijenja se i glasi: 
"53) Zakon o proračunu je zakon o proračunu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za tekuću godinu." 

U članku 3. točki 38), kao i u članku 26. stavku (1), u 
članku 27. stavku (1), u članku 28. stavku (1) točki d), u članku 
36., u članku 38. stavku (1), u članku 43. i u članku 55. stavku (1) 
riječi: "Zakon o izvršenju proračuna" u različitim padežima 
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zamjenjuju se riječima: "Zakon o proračunu" u odgovarajućem 
padežu. 

U točki 57) iza riječi: "više država" dodaju se riječi: "ili 
njihovih ovlaštenih institucija". 

Članak 2. 
U članku 4. dodaje se novi stavak (1), koji glasi: 

"(1) Osnovni cilj upravljanja državnim dugom jest 
udovoljavanje financijskim i razvojnim potrebama države 
uz prihvatljivu razinu troškova financiranja i rizika." 
Dosadašnji st. od (1) do (8) postaju st. od (2) do (9). 
U dosadašnjem stavku (3), koji je postao stavak (4), u prvoj 

rečenici, kao i u članku 31. stavku (2) i u članku 45. stavku (2), 
riječi: "Sektor za upravljanje državnim dugom" zamjenjuju se 
riječima: "sektor nadležan za upravljanje dugom". 

U dosadašnjem stavku (4), koji je postao stavak (5), toč. a), 
c), d) i e) mijenjaju se i glase: 

"a) dva predstavnika Vijeća ministara, od kojih će jedan 
biti predsjedatelj Povjerenstva; 

c) dva predstavnika Federacije koje imenuje Vlada 
Federacije; 

d) dva predstavnika Republike Srpske koje imenuje 
Vlada Republike Srpske; 

e) jedan predstavnik Distrikta kojeg imenuje Vlada 
Brčko Distrikta." 

Članak 3. 
U članku 5. stavku (3) u točki b) riječ "petogodišnje" briše 

se. 
U točki d) riječi: "za sljedećih pet godina" brišu se. 

Članak 4. 
U članku 15. rečenica: "Ograničenje iznosa državnoga duga 

od 18 % iz ovoga članka bit će na snazi tri godine od dana 
stupanja na snagu ovoga Zakona, a bit će podložno godišnjim 
analizama" briše se. 

Članak 5. 
U članku 20. stavku (4) u drugoj rečenici iza riječi: 

"usporedne podatke" dodaju se riječi: "za prethodnu godinu", a 
ostatak teksta se briše. 

Članak 6. 
U članku 21. stavku (3) iza riječi: "usporedne podatke" 

dodaju se riječi: "za prethodnu godinu", a ostatak teksta se briše. 

Članak 7. 
U članku 22. stavku (1) iza riječi "kantona" dodaju se zarez 

i riječ "gradova,", "riječ "i" se briše, a iza riječi "općina" briše se 
zarez i dodaju se riječi: "i fondova". 

Članak 8. 
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

"Službenom glasniku BiH". 

Broj 01,02-02-1-1510/16 
22. studenoga 2016. godine 

Sarajevo 
Predsjedatelj 

Zastupničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 

Mladen Bosić, v. r. 

Predsjedatelj 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Safet Softić, v. r.

 

ПРЕДСЈЕДНИШТВО 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1266 
На основу члана 16. став (3) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2016. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 101/15) и члана 4. став (1) и (2) Правилника о 

додјели средстава интервентне текуће резерве од 10.02.2016. 
године, број 01-50-1-441-12/16, члан Предсједништва Босне 
и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине 
за 2016. годину, у износу од 2.000,00 КМ, Центру за 
постконфликтну правду из Сарајева као подршка и помоћ за 
рад "Музеја злочина против човјечности и геноцида 1992- 
1995". 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализовање ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, у складу са 
Законом о финансирању институција Босне и Херцеговине, а 
уплату ће извршити на жиро рачун Центра за 
постконфликтну правду из Сарајева. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Центар за постконфликтну правду из 
Сарајева да достави извјештај о намјенском утрошку 
додијељених средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02-02-2-629-120/16 
31. октобра 2016. године 

Сарајево
Члан Предсједништва БиХ 
Бакир Изетбеговић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 16. stav (3) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2016. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
101/15) i člana 4. stav (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava 
interventne tekuće rezerve od 10.2.2016. godine, broj 01-50-1-
441-12/16, član Predsjedništva Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2016. godinu, u 
iznosu od 2.000,00 KM, Centru za postkonfliktnu pravdu iz 
Sarajeva kao podrška i pomoć za rad "Muzeja zločina protiv 
čovječnosti i genocida 1992-1995". 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizovanje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
fmansija i trezora Bosne i Hercegovine, u skladu sa Zakonom o 
finansiranju institucija Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti 
na žiro račun Centra za postkonfliktnu pravdu iz Sarajeva. 
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Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Centar za postkonfliktnu pravdu iz Sarajeva 
da dostavi izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02-02-2-629-120/16 
31. oktobra 2016. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 
Bakir Izetbegović, s. r.

 
 

Na temelju članka 16. stavka (3) Zakona o Proračunu 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2016. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
101/15) i članka 4. stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava 
interventne tekuće pričuve od 10.2.2016. godine, broj 01-50-1-
441-12/16, član Predsjedništva Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2016. godinu, u 
iznosu od 2.000,00 KM, Centru za postkonfliktnu pravdu iz 
Sarajeva kao potpora i pomoć za rad "Muzeja zločina protiv 
čovječnosti i genocida 1992-1995". 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, sukladno Zakonu o 
financiranju institucija Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti 
na žiro račun Centra za postkonfliktnu pravdu iz Sarajeva. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Centar za postkonfliktnu pravdu iz Sarajeva da 
dostavi izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02-02-2-629-120/16 
31. listopada 2016. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 
Bakir Izetbegović, v. r.

 

1267 
На основу члана 16. става (3) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2016. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 101/15), и члана 4. става (1) и (2) Правилника о 
додјели средстава интервентне текуће резерве од 10.02.2016. 
године, број 01-50-1-441-12/16, члан Предсједништва Босне 
и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине 
за 2016. годину, у износу од 7.500,00 КМ Фрањевачком 
самостану Плехан "Црква св. Марка Еванђелиста" - 
Дервента, за реализовање пројекта уређења нове кухиње, 
израде оставе и вешераја у склопу самостана. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализовање ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине у складу са 
Законом о финансирању институција Босне и Херцеговине, а 
уплату ће извршити на жиро рачун Фрањевачког самостана 
Плехан "Црква св. Марка Еванђелиста" - Дервента. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Фрањевачки самостан Плехан "Црква св. 
Марка Еванђелиста" - Дервента да достави извјештај о 
намјенском утрошку додијељених средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 03-02-2-629-121/16 
14. новембра 2016. године 

Сарајево
Члан Предсједништва БиХ 
Др Драган Човић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 16. stava (3) Zakona o Budžetu institucija 
Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2016. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
101/15), i člana 4. stava (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava 
interventne tekuće rezerve od 10.2.2016. godine, broj 01-50-1-
441-12/16, član Predsjedništva Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2016. godinu, u 
iznosu od 7.500,00 KM Franjevačkom samostanu Plehan "Crkva 
sv. Marka Evanđelista" - Derventa, za realizovanje projekta 
uređenja nove kuhinje, izrade ostave i vešeraja u sklopu 
samostana. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizovanje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
finansiranju institucija Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti 
na žiro račun Franjevačkog samostana Plehan "Crkva sv. Marka 
Evanđelista" - Derventa. 
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Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Franjevački samostan Plehan "Crkva sv. 
Marka Evanđelista" - Derventa da dostavi izvještaj o 
namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 03-02-2-629-121/16 
14. novembra 2016. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 
Dr. Dragan Čović, s. r.

 
 

Temeljem članka 16. stavak (3) Zakona o Proračunu 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2016. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
101/15), i članka 4. stavak (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava 
interventne tekuće pričuve od 10.2.2016. godine, broj 01-50-1-
441-12/16, član Predsjedništva Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2016. godinu, u 
iznosu od 7.500,00 KM Franjevačkom samostanu Plehan "Crkva 
sv. Marka Evanđelista" - Derventa, za realiziranje projekta 
uređenja nove kuhinje, izrade ostave i vešeraja u sklopu 
samostana. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine sukladno Zakonu o 
financiranju institucija Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti 
na žiro račun Franjevačkog samostana Plehan "Crkva sv. Marka 
Evanđelista" - Derventa. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Franjevački samostan Plehan "Crkva sv. 
Marka Evanđelista" - Derventa, da dostavi izvješće o 
namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 03-02-2-629-121/16 
14. studenoga 2016. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 
Dr. Dragan Čović, v. r.

 

1268 
На основу члана 16. става (3) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговиие и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2016. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 101/15), и члана 4. става (1) и (2) Правилника о 
додјели средстава интервентне текуће резерве од 10.02.2016. 
године, број 01-50-1-441-12/16, члан Предсједништва Босне 
и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине 
за 2016. годину, у износу од 5.000,00 КМ Жупи Светог 
Марка Еванђелисте - Градачац, као финансијску подршку за 
организовање манифестације "Антуново у Градачцу". 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализовање ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине у складу са 
Законом о финансирању институција Босне и Херцеговине, а 
уплату ће извршити на жиро рачун Жупе Светог Марка 
Еванђелисте - Градачац. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Жупа Светог Марка Еванђелисте - 
Градачац да достави извјештај о намјенском утрошку 
додијељених средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 03-02-2-629-122/16 
21. новембра 2016. године 

Сарајево
Члан Предсједништва БиХ 
Др Драган Човић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 16. stava (3) Zakona o Budžetu institucija 
Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2016. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
101/15), i člana 4. stava (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava 
interventne tekuće rezerve od 10.2.2016. godine, broj 01-50-1-
441-12/16, član Predsjedništva Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2016. godinu, u 
iznosu od 5.000,00 KM Župi Svetog Marka Evanđeliste - 
Gradačac, kao finansijsku podršku za organizovanje 
manifestacije "Antunovo u Gradačcu". 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizovanje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
finansiranju institucija Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti 
na žiro račun Župe Svetog Marka Evanđeliste - Gradačac. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Župa Svetog Marka Evanđeliste - Gradačac 
da dostavi izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 
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Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 03-02-2-629-122/16 
21. novembra 2016. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 
Dr. Dragan Čović, s. r.

 
 

Temeljem članka 16. stavak (3) Zakona o Proračunu 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2016. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
101/15), i članka 4. stavak (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava 
interventne tekuće pričuve od 10.2.2016. godine, broj 01-50-1-
441-12/16, član Predsjedništva Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2016. godinu, u 
iznosu od 5.000,00 KM Župi Svetog Marka Evanđeliste - 
Gradačac, kao financijsku potporu organiziranju manifestacije 
"Antunovo u Gradačcu". 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine sukladno Zakonu o 
financiranju institucija Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti 
na žiro račun Župe Svetog Marka Evanđeliste - Gradačac. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Župa Svetog Marka Evanđeliste - Gradačac, da 
dostavi izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 03-02-2-629-122/16 
21. studenoga 2016. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 
Dr. Dragan Čović, v. r.

 

1269 
На основу члана 16. става (3) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2016. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 101/15), и члана 4. става (1) и (2) Правилника о 
додјели средстава интервентне текуће резерве од 10.02.2016. 
године, број 01-50-1-441-12/16, члан Предсједништва Босне 
и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине 
за 2016. годину, у износу од 5.000,00 КМ Заклади за 

пружање правне помоћи припадницима бранитељске 
популације Мостар, за подршку у даљем раду. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализовање ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине у складу са 
Законом о финансирању институција Босне и Херцеговине, а 
уплату ће извршити на жиро рачун Закладе за пружање 
правне помоћи припадницима бранитељске популације 
Мостар. 

Члан 3. 
(Извјепггај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Заклада за пружање правне помоћи 
припадницима бранитељске популације Мостар да достави 
извјештај о намјенском утрошку додијељених средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 03-02-2-629-123/16 
15. новембра 2016. године 

Сарајево
Члан Предсједништва БиХ 
Др Драган Човић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 16. stava (3) Zakona o Budžetu institucija 
Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2016. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
101/15), i člana 4. stava (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava 
interventne tekuće rezerve od 10.2.2016. godine, broj 01-50-1-
441-12/16, član Predsjedništva Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2016. godinu, u 
iznosu od 5.000,00 KM Zakladi za pružanje pravne pomoći 
pripadnicima braniteljske populacije Mostar, za podršku u daljem 
radu. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizovanje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
finansiranju institucija Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti 
na žiro račun Zaklade za pružanje pravne pomoći pripadnicima 
braniteljske populacije Mostar. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Zaklada za pružanje pravne pomoći 
pripadnicima braniteljske populacije Mostar, da dostavi izvještaj 
o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 03-02-2-629-123/16 
15. novembra 2016. godine 

Sarajevo
Član Predsjedništva BiH 
Dr. Dragan Čović, s. r.
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Temeljem članka 16. stavak (3) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2016. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
101/15), i članka 4. stavak (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava 
interventne tekuće pričuve od 10.2.2016. godine, broj 01-50-1-
441-12/16, član Predsjedništva Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2016. godinu, u 
iznosu od 5.000,00 KM Zakladi za pružanje pravne pomoći 
pripadnicima braniteljske populacije Mostar, za potporu u 
daljnjem radu. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine sukladno Zakonu o 
financiranju institucija Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti 
na žiro račun Zaklade za pružanje pravne pomoći pripadnicima 
braniteljske populacije Mostar. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Zaklada za pružanje pravne pomoći 
pripadnicima braniteljske populacije Mostar, da dostavi izvješće 
o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 03-02-2-629-123/16 
15. studenoga 2016. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 
Dr. Dragan Čović, v. r.

 

1270 
На основу члана 16. става (3) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2016. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 101/15), и члана 4. става (1) и (2) Правилника о 
додјели средстава интервентне текуће резерве од 10.02.2016. 
године, број 01-50-1-441-12/16, члан Предсједништва Босне 
и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине 
за 2016. годину, у износу од 2.000,00 КМ Удружењу 
родитеља, дјеце и лица са посебним потребама Орашје за 
реализовање пројекта уградње система гријања у згради 
"Центар за рехабилитацију". 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализовање ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине у складу са 

Законом о финансирању институција Босне и Херцеговине, а 
уплату ће извршити на жиро рачун Удружења родитеља, 
дјеце и лица са посебним потребама Орашје. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Удружење родитеља, дјеце и лица са 
посебним потребама Орашје да достави извјештај о 
намјенском утрошку додијељених средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 03-02-2-629-124/16 
15. новембра 2016. године 

Сарајево
Члан Предсједништва БиХ 
Др Драган Човић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 16. stava (3) Zakona o Budžetu institucija 
Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2016. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
101/15), i člana 4. stava (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava 
interventne tekuće rezerve od 10.2.2016. godine, broj 01-50-1-
441-12/16, član Predsjedništva Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2016. godinu, u 
iznosu od 2.000,00 KM Udruženju roditelja, djece i osoba sa 
posebnim potrebama Orašje za realizovanje projekta ugradnje 
sistema grijanja u zgradi "Centar za rehabilitaciju". 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizovanje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
finansiranju institucija Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti 
na žiro račun Udruženja roditelja, djece i osoba sa posebnim 
potrebama Orašje. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Udruženje roditelja, djece i osoba sa 
posebnim potrebama Orašje da dostavi izvještaj o namjenskom 
utrošku dodijeljenih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 03-02-2-629-124/16 
15. novembra 2016. godine 

Sarajevo
Član Predsjedništva BiH 
Dr. Dragan Čović, s. r.

 
 

Temeljem članka 16. stavak (3) Zakona o Proračunu 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2016. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
101/15), i članka 4. stavak (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava 
interventne tekuće pričuve od 10.2.2016.godine, broj 01-50-1-
441-12/16, član Predsjedništva Bosne i Hercegovine donosi 
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ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2016. godinu, u 
iznosu od 2.000,00 KM Udruzi roditelja, djece i osoba sa 
posebnim potrebama Orašje za realiziranje projekta ugradnje 
sustava grijanja u zgradi "Centar za rehabilitaciju". 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine sukladno Zakonu o 
financiranju institucija Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti 
na žiro račun Udruge roditelja, djece i osoba sa posebnim 
potrebama Orašje. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Udruga roditelja, djece i osoba sa posebnim 
potrebama Orašje, da dostavi izvješće o namjenskom utrošku 
dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 03-02-2-629-124/16 
15. studenoga 2016. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 
Dr. Dragan Čović, v. r.

 

1271 
На основу члана 16. става (3) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2016. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 101/15), и члана 4. става (1) и (2) Правилника о 
додјели средстава интервентне текуће резерве од 10.02.2016. 
године, број 01-50-1-441-12/16, члан Предсједништва Босне 
и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине 
за 2016. годину, у износу од 2.500,00 КМ Жупи Рођења 
Блажене Дјевице Марије - Котор Варош, за довршетак и 
изградњу у рату оштећене цркве и жупне куће у 
Соколинама. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализовање ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине у складу са 
Законом о финансирању институција Босне и Херцеговине, а 
уплату ће извршити на жиро рачун Жупе Рођења Блажене 
Дјевице Марије - Котор Варош. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Жупа Рођења Блажене Дјевице Марије - 
Котор Варош да достави извјештај о намјенском утрошку 
додијељених средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 03-02-2-629-125/16 
15. новембра 2016. године 

Сарајево
Члан Предсједништва БиХ 
Др Драган Човић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 16. stava (3) Zakona o Budžetu institucija 
Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2016. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
101/15), i člana 4. stava (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava 
interventne tekuće rezerve od 10.2.2016. godine, broj 01-50-1-
441-12/16, član Predsjedništva Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2016. godinu, u 
iznosu od 2.500,00 KM Župi Rođenja Blažene Djevice Marije - 
Kotor Varoš, za dovršetak i izgradnju u ratu oštećene crkve i 
župne kuće u Sokolinama. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizovanje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
finansiranju institucija Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti 
na žiro račun Župe Rođenja Blažene Djevice Marije - Kotor 
Varoš. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Župa Rođenja Blažene Djevice Marije - 
Kotor Varoš da dostavi izvještaj o namjenskom utrošku 
dodijeljenih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 03-02-2-629-125/16 
15. novembra 2016. godine 

Sarajevo
Član Predsjedništva BiH 
Dr. Dragan Čović, s. r.

 
 

Temeljem članka 16. stavak (3) Zakona o Proračunu 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2016. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
101/15), i članka 4. stavak (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava 
interventne tekuće pričuve od 10.2.2016. godine, broj 01-50-1-
441-12/16, član Predsjedništva Bosne i Hercegovine donosi 
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ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2016. godinu, u 
iznosu od 2.500,00 KM Župi Rođenja Blažene Djevice Marije - 
Kotor Varoš, za dovršetak i izgradnju u ratu oštećene crkve i 
župne kuće u Sokolinama. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine sukladno Zakonu o 
financiranju institucija Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti 
na žiro račun Župe Rođenja Blažene Djevice Marije - Kotor 
Varoš. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Župa Rođenja Blažene Djevice Marije - Kotor 
Varoš, da dostavi izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 03-02-2-629-125/16 
15. studenoga 2016. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 
Dr. Dragan Čović, v. r.

 

САВЈЕТ МИНИСТАРА 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1272 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне 

и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), члана 21. Закона Босне и 
Херцеговине о помиловању ("Службени гласник БиХ", број 
93/05) и члана 6. став (2) Одлуке о критеријумима за 
утврђивање новчане накнаде за рад у управним одборима, 
надзорним и другим одборима и другим радним органима из 
надлежности институција Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", бр. 19/09 и 10/12), Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на приједлог министра правде, на 65. сједници, 
одржаној 21.07.2016. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНИ ОДЛУКЕ О ОДРЕЂИВАЊУ НАКНАДЕ 
ЗА РАД ЧЛАНОВА КОМИСИЈЕ ЗА ПОМИЛОВАЊЕ 

Члан 1. 
У Одлуци о одређивању накнаде за рад чланова 

Комисије за помиловање ("Службени гласник БиХ", број 
96/09) члан 1. мијења се и гласи: 

"Члан 1. 
"(1) Одређује се накнада за рад у Комисији за помиловање 

осуђених лица за кривична дјела из надлежности Суда 
Босне и Херцеговине, те у погледу кривичних санкција 
које није изрекао суд у Босни и Херцеговини, а 
извршавају се у Босни и Херцеговини, и то: 
1) у износу од 50,00 КМ по ријешеном предмету за 

сваког члана Комисије, и 
2) у износу од 20,00 КМ по ријешеном предмету за 

техничког секретара Комисије. 

(2) Чланови и технички секретар Комисије за помиловање, 
који су запослени у институцијама које се финансирају 
из буџета институција БиХ, Федерације БиХ, 
Републике Српске, Брчко Дистрикта и кантона, 
изузимајући високошколске установе, немају право на 
накнаду за рад у Комисији за помиловање који 
обављају током радног времена. 

(3) Мјесечна накнада за рад у Комисији за помиловање 
може износити максимално до висине основице за 
обрачун плаће запосленим у институцијама Босне и 
Херцеговине. 

(4) Укупна годишња накнада за рад чланова и техничког 
секретара Комисије за помиловање може износити 
максимално до висине 12 мјесечних накнада утврђених 
у ставу (3) овог члана. 

(5) Накнада за рад из става (1) овог члана исплаћује се уз 
примјену ограничења прописаних чланом 39. ст. (3), (4) 
и (5) Закона о плаћама и накнадама у институцијама 
БиХ ("Службени гласник БиХ", бр. 50/08, 35/09, 75/09, 
32/12, 42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 75/15, 88/15 и 16/16)." 

Члан 2. 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 

се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 249/16 
21. јула 2016. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), člana 21. Zakona Bosne i 
Hercegovine o pomilovanju ("Službeni glasnik BiH", broj 93/05) 
i člana 6. stav (2) Odluke o kriterijima za utvrđivanje novčane 
naknade za rad u upravnim odborima, nadzornim i drugim 
odborima i drugim radnim organima iz nadležnosti institucija 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 19/09 i 10/12), 
Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na prijedlog ministra 
pravde, na 65. sjednici, održanoj 21.07.2016. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O ODREĐIVANJU NAKNADE ZA 

RAD ČLANOVA KOMISIJE ZA POMILOVANJE 

Član 1. 
U Odluci o određivanju naknade za rad članova Komisije 

za pomilovanje ("Službeni glasnik BiH", broj 96/09) član 1. 
mijenja se i glasi: 

"Član 1. 
"(1) Određuje se naknada za rad u Komisiji za pomilovanje 

osuđenih lica za krivična djela iz nadležnosti Suda Bosne i 
Hercegovine, te u pogledu krivičnih sankcija koje nije 
izrekao sud u Bosni i Hercegovini, a izvršavaju se u Bosni i 
Hercegovini, i to: 
1) u iznosu od 50,00 KM po riješenom predmetu za 

svakog člana Komisije, i 
2) u iznosu od 20,00 KM po riješenom predmetu za 

tehničkog sekretara Komisije. 
(2) Članovi i tehnički sekretar Komisije za pomilovanje, koji su 

zaposleni u institucijama koje se finansiraju iz budžeta 
institucija BiH, Federacije BiH, Republike Srpske, Brčko 
Distrikta i kantona, izuzimajući visokoškolske ustanove, 
nemaju pravo na naknadu za rad u Komisiji za pomilovanje 
koji obavljaju tokom radnog vremena. 

(3) Mjesečna naknada za rad u Komisiji za pomilovanje može 
iznositi maksimalno do visine osnovice za obračun plaće 
zaposlenim u institucijama Bosne i Hercegovine. 
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(4) Ukupna godišnja naknada za rad članova i tehničkog 
sekretara Komisije za pomilovanje može iznositi 
maksimalno do visine 12 mjesečnih naknada utvrđenih u 
stavu (3) ovog člana. 

(5) Naknada za rad iz stava (1) ovog člana isplaćuje se uz 
primjenu ograničenja propisanih članom 39. st. (3), (4) i (5) 
Zakona o plaćama i naknadama u institucijama BiH 
("Službeni glasnik BiH", br. 50/08, 35/09, 75/09, 32/12, 
42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 75/15, 88/15 i 16/16)." 

Član 2. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 249/16 
21. jula 2016. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), članka 21. Zakona Bosne i 
Hercegovine o pomilovanju ("Službeni glasnik BiH", broj 93/05) 
i članka 6. stavak (2) Odluke o kriterijima za utvrđivanje novčane 
naknade za rad u upravnim odborima, nadzornim i drugim 
odborima i drugim radnim tijelima iz nadležnosti institucija 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 19/09 i 10/12), 
Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na prijedlog ministra 
pravde, na 65. sjednici, održanoj 21.7.2016. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O ODREĐIVANJU NAKNADE ZA 
RAD ČLANOVA POVJERENSTVA ZA POMILOVANJE 

Članak 1. 
U Odluci o određivanju naknade za rad članova 

Povjerenstva za pomilovanje ("Službeni glasnik BiH", broj 
96/09) članak 1. mijenja se i glasi: 

"Članak 1. 
"(1) Određuje se naknada za rad u Povjerenstvu za pomilovanje 

osuđenih osoba za kaznena djela iz nadležnosti Suda Bosne 
i Hercegovine, te u pogledu kaznenih sankcija koje nije 
izrekao sud u Bosni i Hercegovini, a izvršavaju se u Bosni i 
Hercegovini, i to: 
1) u iznosu od 50,00 KM po riješenom predmetu za 

svakog člana Povjerenstva, i 
2) u iznosu od 20,00 KM po riješenom predmetu za 

tehničkog tajnika Povjerenstva. 
(2) Članovi i tehnički tajnik Povjerenstva za pomilovanje, koji 

su uposleni u institucijama koje se financiraju iz proračuna 
institucija BiH, Federacije BiH, Republike Srpske, Brčko 
Distrikta i županija, izuzimajući visokoškolske ustanove, 
nemaju pravo na naknadu za rad u Povjerenstvu za 
pomilovanje koji obavljaju tokom radnog vremena. 

(3) Mjesečna naknada za rad u Povjerenstvu za pomilovanje 
može iznositi maksimalno do visine osnovice za obračun 
plaće uposlenim u institucijama Bosne i Hercegovine. 

(4) Ukupna godišnja naknada za rad članova i tehničkog tajnika 
Povjerenstva za pomilovanje može iznositi maksimalno do 
visine 12 mjesečnih naknada utvrđenih u stavku (3) ovog 
članka. 

(5) Naknada za rad iz stavka (1) ovog članka isplaćuje se uz 
primjenu ograničenja propisanih člankom 39. st. (3), (4) i 
(5) Zakona o plaćama i naknadama u institucijama BiH 
("Službeni glasnik BiH", br. 50/08, 35/09, 75/09, 32/12, 
42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 75/15, 88/15 i 16/16)." 

Članak 2. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 249/16 
21. srpnja 2016. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

1273 
На основу члана 87 б., а у вези са чл. 31. и 45. Закона о 

заштити тајних података ("Службени гласник БиХ", бр. 
54/05 и 12/09) и члана 17. Закона о Савјету министара Босне 
и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на 77. сједници одржаној 13.10.2016. године, 
донио је 

ОДЛУКУ 
О ДОПУНИ ОДЛУКЕ О ИМЕНОВАЊУ КОМИСИЈЕ 

ЗА РЈЕШАВАЊЕ ЖАЛБИ У ПОСТУПКУ 
БЕЗБЈЕДНОСНОГ ПРОВЈЕРАВАЊА 

Члан 1. 
У Одлуци о именовању Комисије за рјешавање жалби у 

поступку безбједносног провјеравања ("Службени гласник 
БиХ", бр. 98/09, 90/12 и 43/15) у члану 2., иза става (2) додају 
се нови ст. (3) и (4) који гласе: 
(3) Ивана Веселчић, савјетник замјеника министра 

безбједности Босне и Херцеговине, именује се за 
Секретара Комисије за рјешавање жалби у поступку 
безбједносног провјеравања. 

(4) Именованој из става (3) накнада за рад у Комисији ће се 
утврдити у Одлуци о утврђивању накнаде за рад 
чланова Комисије за рјешавање у поступку 
безбједносног провјеравања ("Службени гласник БиХ", 
број 47/13)". 

Члан 2. 
Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и 

објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 251/16 
13. октобра 2016. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 87b., a u vezi sa čl. 31. i 45. Zakona o 
zaštiti tajnih podataka ("Službeni glasnik BiH", br. 54/05 i 12/09) 
i člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 77. 
sjednici održanoj 13.10.2016. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O DOPUNI ODLUKE O IMENOVANJU KOMISIJE ZA 
RJEŠAVANJE ŽALBI U POSTUPKU SIGURNOSNOG 

PROVJERAVANJA 

Član 1. 
U Odluci o imenovanju Komisije za rješavanje žalbi u 

postupku sigurnosnog provjeravanja ("Službeni glasnik BiH", br. 
98/09, 90/12 i 43/15) u članu 2., iza stava (2) dodaju se novi st. 
(3) i (4) koji glase: 
(3) Ivana Veselčić, savjetnik zamjenika ministra sigurnosti 

Bosne i Hercegovine, imenuje se za Sekretara Komisije za 
rješavanje žalbi u postupku sigurnosnog provjeravanja. 

(4) Imenovanoj iz stava (3) naknada za rad u Komisiji će se 
utvrditi u Odluci o utvrđivanju naknade za rad članova 
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Komisije za rješavanje u postupku sigurnosnog 
provjeravanja ("Službeni glasnik BiH", broj 47/13). 

Član 2. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 251/16 
13. oktobra 2016. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

 
Na temelju članka 87b., a u svezi sa čl. 31. i 45. Zakona o 

zaštiti tajnih podataka ("Službeni glasnik BiH", br. 54/05 i 12/09) 
i članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 77. 
sjednici održanoj 13.10.2016. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O DOPUNI ODLUKE O IMENOVANJU POVJERENSTVA 
ZA RJEŠAVANJE ŽALBI U POSTUPKU SIGURNOSNOG 

PROVJERAVANJA 

Članak 1. 
U Odluci o imenovanju Povjerenstva za rješavanje žalbi u 

postupku sigurnosnog provjeravanja ("Službeni glasnik BiH", br. 
98/09, 90/12 i 43/15) u članku 2., iza stavka (2) dodaju se novi st. 
(3) i (4) koji glase: 
(3) Ivana Veselčić, savjetnik zamjenika ministra sigurnosti 

Bosne i Hercegovine, imenuje se za Sekretara Povjerenstva 
za rješavanje žalbi u postupku sigurnosnog provjeravanja. 

(4) Imenovanoj iz stavka (3) naknada za rad u Komisiji će se 
utvrditi u Odluci o utvrđivanju naknade za rad članova 
Povjerenstva za rješavanje u postupku sigurnosnog 
provjeravanja ("Službeni glasnik BiH", broj 47/13)". 

Članak 2. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 251/16 
13. listopada 2016. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

1274 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне 

и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), и члана 6. Споразума о 
преузимању улоге суоснивача за Институт за нестале особе 
Босне и Херцеговине између Савјета министара Босне и 
Херцеговине и Међународне комисије за нестала лица 
("Службени гласник БиХ - Међународни уговори", број 
13/05), Савјет министара Босне и Херцеговине, уз сагласност 
другог суоснивача Међународне комисије за нестале особе, 
на 77. сједници, одржаној 13.10.2016. године, донијело је 

ОДЛУКУ 
О ФОРМИРАЊУ ПРИВРЕМЕНОГ УПРАВНОГ 

ОДБОРА ИНСТИТУТА ЗА НЕСТАЛА ЛИЦА БОСНЕ И 
ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Овом Одлуком формира се привремени Управни одбор 
Института за нестала лица Босне и Херцеговине (у даљем 
тексту: привремени Управни одбор). 

Члан 2. 
(Састав привременог Управног одбора) 

У привремени Управни одбор именују се: 

a) Шимун Новаковић - члан 
b) Момир Шкиљевић - члан 
c) Јадранка Дураковић - члан 
d) Мирко Околић - члан 
e) Кемо Сарач - члан 
f) Марио Живковић - члан. 

Члан 3. 
(Мандатни период) 

Чланови привременог Управног одбора из члана 2. ове 
Одлуке именују се на период до именовања чланова 
Управног одбора Института за нестала лица Босне и 
Херцеговине који се бирају на јавном конкурсу на начин 
како је то предвиђено чланом 7. Споразума о преузимању 
улоге суоснивача Института за нестала лица Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ - Међународни 
уговори", број 13/05). 

Члан 4. 
(Права и обавезе) 

Привремени Управни одбор има све надлежности и 
обавезе прописане Споразумом о преузимању улоге 
суоснивача за Институт за нестала лица Босне и 
Херцеговине и Статутом Института за нестале, број 01-40-
УO-122/07 од 2.8.2007. године. 

Члан 5. 
(Новчана накнада) 

(1) Члановима привременог Управног одбора припада 
право на мјесечну новчану накнаду за рад у Управном 
одбору Института за нестала лица Босне и 
Херцеговине. 

(2) Мјесечна новчана накнада за рад члану привременог 
Управног одбора утврђује се у висини основице за 
обрачун плаће запосленим у институцијама Босне и 
Херцеговине. 

(3) Новчана накнада за рад исплаћује се за мјесец у којем је 
одржана сједница Управног одбора, под условом да је 
члан привременог Управног одбора присуствовао 
сједници Управног одбора, уз примјену ограничења 
прописаних чланом 39. ст. (3), (4) и (5) Закона о 
плаћама и накнадама у институцијама Босне и 
Херцеговине (Службени гласник БиХ", бр. 50/08, 35/09, 
75/09, 32/12, 42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 75/15 и 88/15). 

Члан 6. 
(Обезбјеђење средстава) 

Новчана накнада из члана 5. ове Одлуке исплаћује се из 
Буџета институција Босне и Херцеговине - Института за 
нестала лица Босне и Херцеговине за 2016. годину, док ће се 
у буџету за 2017. годину планирати издвајање потребних 
средстава за реализацију ове Одлуке. 

Члан 7. 
(Престанак важења) 

Ступањем на снагу ове Одлуке престаје важити Одлука 
о именовању Управног одбора Института за нестала лица 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 58/07) 
и Одлука о утврђивању накнаде за рад члановима Управног 
одбора Института за нестала лица Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", број 10/08). 

Члан 8. 
(Ступање на снагу) 

Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 254/16 
13. октобра 2016. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.
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Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i člana 6. Sporazuma o preuzimanju 
uloge suosnivača za Institut za nestale osobe Bosne i 
Hercegovine između Vijeća ministara Bosne i Hercegovine i 
Međunarodne komisije za nestale osobe ("Službeni glasnik BiH - 
Međunarodni ugovori", broj 13/05), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, uz saglasnost drugog suosnivača Međunarodne 
komisije za nestale osobe, na 77. sjednici, održanoj 13.10.2016. 
godine, donijelo je 

ODLUKU 
O FORMIRANJU PRIVREMENOG UPRAVNOG 

ODBORA INSTITUTA ZA NESTALE OSOBE BOSNE I 
HERCEGOVINE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom formira se privremeni Upravni odbor 
Instituta za nestale osobe Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: 
privremeni Upravni odbor). 

Član 2. 
(Sastav privremenog Upravnog odbora) 

U privremeni Upravni odbor imenuju se: 
a) Šimun Novaković - član 
b) Momir Škiljević - član 
c) Jadranka Duraković - član 
d) Mirko Okolić - član 
e) Kemo Sarač - član 
f) Mario Živković - član. 

Član 3. 
(Mandatni period) 

Članovi privremenog Upravnog odbora iz člana 2. ove 
Odluke imenuju se na period do imenovanja članova Upravnog 
odbora Instituta za nestale osobe Bosne i Hercegovine koji se 
biraju na javnom konkursu na način kako je to predviđeno 
članom 7. Sporazuma o preuzimanju uloge suosnivača Instituta 
za nestale osobe Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH - 
Međunarodni ugovori", broj 13/05). 

Član 4. 
(Prava i obaveze) 

Privremeni Upravni odbor ima sve nadležnosti i obaveze 
propisane Sporazumom o preuzimanju uloge suosnivača za 
Institut za nestale osobe Bosne i Hercegovine i Statutom Instituta 
za nestale, broj 01-40-UO-122/07 od 2.8.2007. godine. 

Član 5. 
(Novčana naknada) 

(1) Članovima privremenog Upravnog odbora pripada pravo na 
mjesečnu novčanu naknadu za rad u Upravnom odboru 
Instituta za nestale osobe Bosne i Hercegovine. 

(2) Mjesečna novčana naknada za rad članu privremenog 
Upravnog odbora utvrđuje se u visini osnovice za obračun 
plaće zaposlenim u institucijama Bosne i Hercegovine. 

(3) Novčana naknada za rad isplaćuje se za mjesec u kojem je 
održana sjednica Upravnog odbora, pod uslovom da je član 
privremenog Upravnog odbora prisustvovao sjednici 
Upravnog odbora, uz primjenu ograničenja propisanih 
članom 39. st. (3), (4) i (5) Zakona o plaćama i naknadama 
u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 50/08, 35/09, 75/09, 32/12, 42/12, 50/12, 32/13, 
87/13, 75/15 i 88/15). 

Član 6. 
(Obezbjeđenje sredstava) 

Novčana naknada iz člana 5. ove Odluke isplaćuje se iz 
Budžeta institucija Bosne i Hercegovine - Instituta za nestale 
osobe Bosne i Hercegovine za 2016. godinu, dok će se u budžetu 
za 2017. godinu planirati izdvajanje potrebnih sredstava za 
realizaciju ove Odluke. 

Član 7. 
(Prestanak važenja) 

Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka o 
imenovanju Upravnog odbora Instituta za nestale osobe Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 58/07) i Odluka o 
utvrđivanju naknade za rad članovima Upravnog odbora Instituta 
za nestale osobe Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
broj 10/08). 

Član 8. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 254/16 
13. oktobra 2016. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i članka 6. Sporazuma o preuzimanju 
uloge suosnivača za Institut za nestale osobe Bosne i 
Hercegovine između Vijeća ministara Bosne i Hercegovine i 
Međunarodnog povjerenstva za nestale osobe ("Službeni glasnik 
BiH - Međunarodni ugovori", broj 13/05), Vijeće ministara 
Bosne i Hercegovine, uz suglasnost drugog suosnivača 
Međunarodnog povjerenstva za nestale osobe, na 77. sjednici, 
održanoj 13.10.2016. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O FORMIRANJU PRIVREMENOG UPRAVNOG 

ODBORA INSTITUTA ZA NESTALE OSOBE BOSNE I 
HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom formira se privremeni Upravni odbor 
Instituta za nestale osobe Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: 
privremeni Upravni odbor). 

Članak 2. 
(Sastav privremenog Upravnog odbora) 

U privremeni Upravni odbor imenuju se: 
a) Šimun Novaković - član 
b) Momir Škiljević - član 
c) Jadranka Duraković - član 
d) Mirko Okolić - član 
e) Kemo Sarač - član 
f) Mario Živković - član. 

Članak 3. 
(Mandatni period) 

Članovi privremenog Upravnog odbora iz članka 2. ove 
Odluke imenuju se na period do imenovanja članova Upravnog 
odbora Instituta za nestale osobe Bosne i Hercegovine koji se 
biraju na javnom natječaju na način kako je to predviđeno 
člankom 7. Sporazuma o preuzimanju uloge suosnivača Instituta 
za nestale osobe Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH - 
Međunarodni ugovori", broj 13/05). 
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Članak 4. 
(Prava i obaveze) 

Privremeni Upravni odbor ima sve nadležnosti i obveze 
propisane Sporazumom o preuzimanju uloge suosnivača za 
Institut za nestale osobe Bosne i Hercegovine i Statutom Instituta 
za nestale, broj 01-40-UO-122/07 od 2.8.2007. godine. 

Članak 5. 
(Novčana naknada) 

(1) Članovima privremenog Upravnog odbora pripada pravo na 
mjesečnu novčanu naknadu za rad u Upravnom odboru 
Instituta za nestale osobe Bosne i Hercegovine. 

(2) Mjesečna novčana naknada za rad članu privremenog 
Upravnog odbora utvrđuje se u visini osnovice za obračun 
plaće zaposlenim u institucijama Bosne i Hercegovine. 

(3) Novčana naknada za rad isplaćuje se za mjesec u kojem je 
održana sjednica Upravnog odbora, pod uvjetom da je član 
privremenog Upravnog odbora prisustvovao sjednici 
Upravnog odbora, uz primjenu ograničenja propisanih 
člankom 39. st. (3), (4) i (5) Zakona o plaćama i naknadama 
u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 50/08, 35/09, 75/09, 32/12, 42/12, 50/12, 32/13, 
87/13, 75/15 i 88/15). 

Članak 6. 
(Obezbjeđenje sredstava) 

Novčana naknada iz članka 5. ove Odluke isplaćuje se iz 
Proračuna institucija Bosne i Hercegovine - Instituta za nestale 
osobe Bosne i Hercegovine za 2016. godinu, dok će se u 
proračunu za 2017. godinu planirati izdvajanje potrebnih 
sredstava za realizaciju ove Odluke. 

Članak 7. 
(Prestanak važenja) 

Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka o 
imenovanju Upravnog odbora Instituta za nestale osobe Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 58/07) i Odluka o 
utvrđivanju naknade za rad članovima Upravnog odbora Instituta 
za nestale osobe Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
broj 10/08). 

Članak 8. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 254/16 
13. listopada 2016. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

1275 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), члана 1. став (1) тачка е) и 
члана 6. став (2) Одлуке о критеријима за утврђивање новчане 
накнаде за рад у управним одборима, надзорним и другим 
одборима и другим радним органима из надлежности 
институција Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", 
бр. 19/09 и 10/12) и Рјешења о именовању Комисије за 
условни отпуст осуђених лица од стране Суда Босне и 
Херцеговине, број: 01-07-17-3418/15 од 25.03.2015. године, 
Савјет министара Босне и Херцеговине, на приједлог 
министра правде Босне и Херцеговине, на 65. сједници, 
одржаној 21.07.2016. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНИ ОДЛУКЕ О ОДРЕЂИВАЊУ НАКНАДЕ 
КОМИСИЈИ ЗА УСЛОВНИ ОТПУСТ ОСУЂЕНИХ 

ЛИЦА ОД СТРАНЕ СУДА БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
У Одлуци о одређивању накнаде Комисији за условни 

отпуст осуђених лица од стране Суда Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", број 96/09) члан 1. мијења се и 
гласи: 

"Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

(1) Овом одлуком утврђује се накнада за рад у Комисији за 
условни отпуст осуђених лица од стране Суда Босне и 
Херцеговине (у даљем тексту: Комисија) по ријешеном 
предмету и то: 
а) за сваког члана Комисије у износу од 40,00 КМ, 
b) за секретара Комисије у износу од 20,00 КМ. 

(2) Мјесечна накнада за рад у Комисији може износити 
максимално до висине основице за обрачун плате 
запосленим у институцијама БиХ. 

(3) Накнада за рад у Комисији исплаћује се уз примјену 
ограничења прописаних чланом 39. ст. (3), (4) и (5) 
Закона о платама и накнадама у институцијама Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 50/08, 35/09, 
75/09, 32/12, 42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 75/15, 88/15 и 
16/16). 

(4) Члан Комисије остварује право на накнаду за рад, у 
складу с одредбама ове одлуке, у периоду мандата на 
који је исти именован." 

Члан 2. 
Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 

се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 255/16 
21. јула 2016. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), člana 1. stav (1) tačka e) i člana 6. 
stav (2) Odluke o kriterijima za utvrđivanje novčane naknade za 
rad u upravnim odborima, nadzornim i drugim odborima i drugim 
radnim tijelima iz nadležnosti institucija Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 19/09 i 10/12) i Rješenja o 
imenovanju Komisije za uslovni otpust osuđenih lica od strane 
Suda Bosne i Hercegovine, broj 01-07-17-3418/15 od 25.03.2015. 
godine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na prijedlog 
ministra pravde Bosne i Hercegovine, na 65. sjednici, održanoj 
21.07.2016. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O ODREĐIVANJU NAKNADE 

KOMISIJI ZA USLOVNI OTPUST OSUĐENIH LICA OD 
STRANE SUDA BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
U Odluci o određivanju naknade Komisiji za uslovni otpust 

osuđenih lica od strane Suda Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", broj 96/09) član 1. mijenja se i glasi: 

"Član 1. 
(Predmet odluke) 

(1) Ovom odlukom utvrđuje se naknada za rad u Komisiji za 
uslovni otpust osuđenih lica od strane Suda Bosne i 
Hercegovine (u daljem tekstu: Komisija) po riješenom 
predmetu i to: 
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a) za svakog člana Komisije u iznosu od 40,00 KM, 
b) za sekretara Komisije u iznosu od 20,00 KM. 

(2) Mjesečna naknada za rad u Komisiji može iznositi 
maksimalno do visine osnovice za obračun plate zaposlenim 
u institucijama BiH. 

(3) Naknada za rad u Komisiji isplaćuje se uz primjenu 
ograničenja propisanih članom 39. st. (3), (4) i (5) Zakona o 
platama i naknadama u institucijama Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 50/08, 35/09, 75/09, 32/12, 
42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 75/15, 88/15 i 16/16). 

(4) Član Komisije ostvaruje pravo na naknadu za rad, u skladu s 
odredbama ove odluke, u periodu mandata na koji je isti 
imenovan." 

Član 2. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 255/16 
21. jula 2016. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), članka 1. stavak (1) točka e) i članka 
6. stavak (2) Odluke o kriterijima za utvrđivanje novčane naknade 
za rad u upravnim odborima, nadzornim i drugim odborima i 
drugim radnim tijelima iz nadležnosti institucija Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 19/09 i 10/12) i 
Rješenja o imenovanju Povjerenstva za uvjetni otpust osuđenih 
osoba od strane Suda Bosne i Hercegovine, broj: 01- 07-17-
3418/15 od 25.03.2015. godine, Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na prijedlog ministra pravde Bosne i Hercegovine, 
na 65. sjednici, održanoj 21.7.2016. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O ODREĐIVANJU NAKNADE 
POVJERENSTVU ZA UVJETNI OTPUST OSUĐENIH 
OSOBA OD STRANE SUDA BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
U Odluci o određivanju naknade Povjerenstvu za uvjetni 

otpust osuđenih osoba od strane Suda Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", broj 96/09) članak 1. mijenja se i glasi: 

"Članak 1. 
(Predmet odluke) 

(1) Ovom odlukom utvrđuje se naknada za rad u Povjerenstvu 
za uvjetni otpust osuđenih osoba od strane Suda Bosne i 
Hercegovine (u daljem tekstu: Povjerenstvo) po riješenom 
predmetu i to: 
a) za svakog člana Povjerenstva u iznosu od 40,00 KM, 
b) za tajnika Povjerenstva u iznosu od 20,00 KM. 

(2) Mjesečna naknada za rad u Povjerenstvu može iznositi 
maksimalno do visine osnovice za obračun plaće zaposlenim 
u institucijama BiH. 

(3) Naknada za rad u Povjerenstvu isplaćuje se uz primjenu 
ograničenja propisanih člankom 39. st. (3), (4) i (5) Zakona 
o plaćama i naknadama u institucijama Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 50/08, 35/09, 75/09, 32/12, 
42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 75/15, 88/15 i 16/16). 

(4) Član Povjerenstva ostvaruje pravo na naknadu za rad, 
sukladno odredbama ove odluke, u periodu mandata na koji 
je isti imenovan." 

Članak 2. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 255/16 
21. srpnja 2016. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

1276 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), члана 37. став (2) Закона 
Босне и Херцеговине о извршењу кривичних санкција, 
притвора и других мјера, ("Службени гласник БиХ - 
Пречишћени текст", број 22/16) и члана 6. став (2) Одлуке о 
критеријима за утврђивање новчане накнаде за рад у 
управним одборима, надзорним и другим одборима и другим 
радним органима из надлежности институција Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 19/09 и 10/12), 
Савјет министара Босне и Херцеговине, на приједлог 
министра правде, на 65. сједници одржаној 21.07.2016. 
године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ДОПУНИ ОДЛУКЕ О ВИСИНИ ТРОШКОВА 
ПОЛАГАЊА СТРУЧНОГ ИСПИТА ЗАВОДСКИХ 
СЛУЖБЕНИКА У ЗАВОДИМА ЗА ИЗВРШЕЊЕ 

КРИВИЧНИХ САНКЦИЈА, ПРИТВОРА И ДРУГИХ 
МЈЕРА БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ И ОДРЕЂИВАЊУ 
НАКНАДЕ ЗА РАД ЧЛАНОВИМА КОМИСИЈЕ ЗА 
ПОЛАГАЊЕ СТРУЧНОГ ИСПИТА ЗАВОДСКИХ 

СЛУЖБЕНИКА 

Члан 1. 
У Одлуци о висини трошкова полагања стручног испита 

заводских службеника у заводима за извршење кривичних 
санкција, притвора и других мјера Босне и Херцеговине и 
одређивању накнаде за рад члановима Комисије за полагање 
стручног испита заводских службеника ("Службени гласник 
БиХ", број 62/10), у члану 3. иза става (2) додају се нови ст. 
(3), (4) и (5) који гласе: 
"(3) Мјесечна накнада за рад у Комисији може износити 

максимално до висине основице за обрачун плате 
запосленим у институцијама БиХ. 

(4) Накнада за рад у Комисији исплаћује се уз примјену 
ограничења прописаних чланом 39. ст. (3), (4) и (5) 
Закона о платама и накнадама у институцијама Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 50/08, 35/09, 
75/09, 32/12, 42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 75/15, 88/15 и 
16/16). 

(5) Предсједник или замјеник предсједника Комисије, члан 
или замјеник члана Комисије, остварује право на 
накнаду за рад, у складу са одредбама ове одлуке, у 
периоду мандата на који је исти именован." 

Члан 2. 
Члан 4. допуњава се новим ставом (3), који гласи: 
"Средства за исплату накнада за рад у Комисији се 

планирају у Буџету Министарства правде БиХ." 

Члан 3. 
Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 

се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 256/16 
21. јула 2016. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.
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Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), člana 37. stav (2) Zakona Bosne i 
Hercegovine o izvršenju krivičnih sankcija, pritvora i drugih mjera 
("Službeni glasnik BiH - prečišćeni tekst", broj 22/16) i člana 6. 
stav (2) Odluke o kriterijima za utvrđivanje novčane naknade za 
rad u upravnim odborima, nadzornim i drugim odborima i drugim 
radnim tijelima iz nadležnosti institucija Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 19/09 i 10/12), Vijeće ministara 
Bosne i Hercegovine, na prijedlog ministra pravde, na 65. sjednici 
održanoj 21.07.2016. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O DOPUNI ODLUKE O VISINI TROŠKOVA 

POLAGANJA STRUČNOG ISPITA ZAVODSKIH 
SLUŽBENIKA U ZAVODIMA ZA IZVRŠENJE 

KRIVIČNIH SANKCIJA, PRITVORA I DRUGIH MJERA 
BOSNE I HERCEGOVINE I ODREĐIVANJU NAKNADE 

ZA RAD ČLANOVIMA KOMISIJE ZA POLAGANJE 
STRUČNOG ISPITA ZAVODSKIH SLUŽBENIKA 

Član 1. 
U Odluci o visini troškova polaganja stručnog ispita 

zavodskih službenika u zavodima za izvršenje krivičnih sankcija, 
pritvora i drugih mjera Bosne i Hercegovine i određivanju 
naknade za rad članovima Komisije za polaganje stručnog ispita 
zavodskih službenika ("Službeni glasnik BiH", broj 62/10), u 
članu 3. iza stava (2) dodaju se novi st. (3), (4) i (5) koji glase: 
"(3) Mjesečna naknada za rad u Komisiji može iznositi 

maksimalno do visine osnovice za obračun plate zaposlenim 
u institucijama BiH. 

(4) Naknada za rad u Komisiji isplaćuje se uz primjenu 
ograničenja propisanih članom 39. st. (3), (4) i (5) Zakona o 
platama i naknadama u institucijama Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 50/08, 35/09, 75/09, 32/12, 
42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 75/15, 88/15 i 16/16). 

(5) Predsjednik ili zamjenik predsjednika Komisije, član ili 
zamjenik člana Komisije, ostvaruje pravo na naknadu za rad, 
u skladu sa odredbama ove odluke, u periodu mandata na 
koji je isti imenovan." 

Član 2. 
Član 4. dopunjava se novim stavom (3), koji glasi: 
"Sredstva za isplatu naknada za rad u Komisiji se planiraju u 

Budžetu Ministarstva pravde BiH." 

Član 3. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 256/16 
21. jula 2016. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 
81/06,76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), članka 37. stavak (2) Zakona 
Bosne i Hercegovine o izvršenju kaznenih sankcija, pritvora i 
drugih mjera ("Službeni glasnik BiH - Prečišćeni tekst", broj 
22/16) i članka 6. stavak (2) Odluke o kriterijima za utvrđivanje 
novčane naknade za rad u upravnim odborima, nadzornim i 
drugim odborima i drugim radnim tijelima iz nadležnosti 
institucija Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 19/09 
i 10/12), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na prijedlog 
ministra pravde, na 65. sjednici održanoj 21.7.2016. godine, 
donijelo je 

ODLUKU 
O DOPUNI ODLUKE O VISINI TROŠKOVA 

POLAGANJA STRUČNOG ISPITA ZAVODSKIH 
SLUŽBENIKA U ZAVODIMA ZA IZVRŠENJE 

KAZNENIH SANKCIJA, PRITVORA I DRUGIH MJERA 
BOSNE I HERCEGOVINE I ODREĐIVANJU NAKNADE 

ZA RAD ČLANOVIMA POVJERENSTVA ZA 
POLAGANJE STRUČNOG ISPITA ZAVODSKIH 

SLUŽBENIKA 

Članak 1. 
U Odluci o visini troškova polaganja stručnog ispita 

zavodskih službenika u zavodima za izvršenje kaznenih sankcija, 
pritvora i drugih mjera Bosne i Hercegovine i određivanju 
naknade za rad članovima Povjerenstva za polaganje stručnog 
ispita zavodskih službenika ("Službeni glasnik BiH", broj 62/10), 
u članku 3. iza stavka (2) dodaju se novi st. (3), (4) i (5) koji glase: 
"(3) Mjesečna naknada za rad u Povjerenstvu može iznositi 

maksimalno do visine osnovice za obračun plaće uposlenim 
u institucijama BiH. 

(4) Naknada za rad u Povjerenstvu isplaćuje se uz primjenu 
ograničenja propisanih člankom 39. st. (3), (4) i (5) Zakona 
o plaćama i naknadama u institucijama Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 50/08, 35/09, 75/09, 32/12, 
42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 75/15, 88/15 i 16/16). 

(5) Predsjedatelj ili zamjenik predsjedatelja Povjerenstva, član 
ili zamjenik člana Povjerenstva, ostvaruje pravo na naknadu 
za rad, sukladno odredbama ove odluke, u periodu mandata 
na koji je isti imenovan." 

Članak 2. 
Članak 4. dopunjava se novim stavkom (3), koji glasi: 
"Sredstva za isplatu naknada za rad u Povjerenstvu se 

planiraju u Proračunu Ministarstva pravde BiH." 

Članak 3. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 256/16 
21. srpnja 2016. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

1277 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 91/07, 94/07 и 24/08) и чл. 13. и 23. Оквирног 
закона о заштити и спасавању људи и материјалних добара од 
природних или других несрећа у Босни и Херцеговини 
("Службени гласник БиХ", бр. 50/08), а у вези са Закључком 
Предсједништва Босне и Херцеговине број 17-50-1-1393-5/16 
од 05.04.2016. године и Закључком Савјета министара Босне 
и Херцеговине број 05-07-1-619-8/16 од 04.03.2016. године, 
Савјет министара Босне и Херцеговине, на 75. сједници 
одржаној дана 28.09. 2016. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ПРИХВАТАЊУ ОРГАНИЗАЦИЈЕ И ИЗВОЂЕЊА 

NATO EADRCC ВЈЕЖБЕ ОТКЛАЊАЊА 
ПОСЉЕДИЦА КАТАСТРОФЕ "БОСНА И 
ХЕРЦЕГОВИНА 2017" У EAPC ФОРМАТУ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

(1) Прихвата се организација и извођење међународне 
вјежбе отклањања посљедица катастрофе "Босна и 
Херцеговина 2017", у формату Сјеверно-атлантског 
партнерског савјета (EAPC), на иницијативу Сјеверно-
атлантског савеза (у даљем тексту: NATO), која ће бити 
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изведена у периоду 10. - 16.09.2017. године на ширем 
подручју Тузланског кантона у Федерацији Босне и 
Херцеговине. 

(2) Предметном Одлуком утврђују се питања локације 
вјежбе, сврхе, циљева, дизајна, формата, буџета и 
обавеза страна - Босне и Херцеговине и NАТО-а. 

(3) Предметна питања о планирању и организацији вјежбе 
садржана су у Плану вјежбе, који се детаљно разрађује 
током планских конференција за вјежбу у Босни и 
Херцеговини. 

Члан 2. 
(Сврха и циљеви) 

(1) Вјежба се организије у сврху провјере способности 
цивилних и војних структура у Босни и Херцеговини за 
планирање великих вјежби, ресурса као и провјере 
капацитета за одговор на несреће природног и 
антрополошког поријекла, садржане у сценарију вјежбе, 
и међународну помоћ. 

(2) Циљеви вјежбе се односе на провјеру капацитета и 
планских докумената за ургентно поступање надлежних 
цивилних органа, помоћ и подршку Оружаних снага 
Босне и Херцеговине цивилним структурама, 
отклањање посљедица несреће и организацију пријема 
међународне помоћи по међународном механизму 
пријема међународне помоћи и подршке државе 
домаћина. 

Члан 3. 
(Формат и структура учешћа) 

(1) У складу са форматом цивилног планирања за ванредне 
ситуације NАТО-а вјежба "Босна и Херцеговина - 2017" 
је цивилног карактера уз учешће, помоћ и подршку 
Оружаних снага Босне и Херцеговине и војних 
организација других држава, у укупном броју од ццa. 
1.000 учесника, при чему је око 500 међународних 
учесника из држава Евро-атланстког партнерског 
савјета NАТО -а, као и NАТО структура, EUFOR-а и 
других међународних организација, а остало су 
учесници и особље подршке државе домаћина из Босне 
и Херцеговине. 

(2) Обавезује се Министарство безбједности Босне и 
Херцеговине (у даљем тексту: Министарство) да у 
сарадњи са надлежним министарствима Савјета 
министара Босне и Херцеговине, укљученим надлежним 
органима ентитета и Брчко Дистрикта Босне и 
Херцеговине и NАТО-ом изврши адекватно планирање 
и попуну утврђене структуре вјежбе за координацију и 
контролу, планирање одговора на ситуације из 
сценарија и подршке државе домаћина у пријему 
међународне помоћи у складу са утврђеним форматом 
из става 1. члана 3. и утврђеним трошковима вјежбе из 
члана 5. ове Одлуке. 

Члан 4. 
(Обавезе страна) 

(1) NАТО као иницијатор вјежбе и носилац цјелокупне 
координације међународног учешћа у вјежби: 
a) комуницира са државама NАТО и партнерских 

иницијатива и организација и омогућава им кроз 
NАТО структуре одговарајући ангажман у складу 
са израженом спремности за учешће и другу врсту 
доприноса вјежби, 

б) олакшава и учествује у планирању и припремама 
вјежбе, њеној изведби и евалуацији, 

ц) финансира властито учешће у вјежби, учешће 
држава партнерских иницијатива, 

д) те у сарадњи са штабом NАТО у Сарајеву и 
Министарством проводи планиране активности за 
припрему и изведбу вјежбе и реализацију 
буџетских обавеза NАТО-а. 

(2) Босна и Херцеговина преузима сљедеће обавезе: 
a) обезбјеђује учешће у планирању и извршењу 

преузетих обавеза припреме и изведбе вјежбе 
укључених надлежних министарстава и других 
надлежних органа Босне и Херцеговине, 
Федерације Босне и Херцеговине, Републике 
Српске и Брчко Дистрикта Босне и Херцеговине, 
по утврђеном формату, организацијским и 
финансијским могућностима њиховог учешћа, 

б) обезбјеђује успоставу ефикасне организације за 
реализацију припрема и изведбе вјежбе из 
прописима утврђеног механизма пријема 
међународне помоћи и подршке државе домаћина, 

ц) омогућава потпуну безбједност током вјежбе и 
безбједност учесника, 

д) пружа све потребне услуге и олакшице у доласку у 
Босну и Херцеговину, пријему, боравку и повратку 
међународних учесника из Босне и Херцеговине, 

е) преузима финансијске обавезе из буџета вјежбе по 
паритету утврђеном од НАТО-а и извршава 
финансијске обавезе Босне и Херцеговине из 
буџета вјежбе. 

(3) Носилац активности планирања, координације 
припрема и извођења вјежбе и координације провођења 
обавеза из става 2. члана 4. ове Одлуке је Министарство 
безбједности Босне и Херцеговине. 

Члан 5. 
(Трошкови вјежбе) 

(1) Буџет вјежбе, сходно пројекцији трошкова вјежбе, 
износи укупно 676.460 КМ, у којем Босна и 
Херцеговина учествује износом од 475.554 КМ, а NАТО 
учествује износом од 200.902 КМ. 

(2) Обавезује се Министарство финансија и трезора Босне и 
Херцеговине да у сарадњи и по захтјеву Министарства 
безбједности Босне и Херцеговине осигура покриће 
трошкова вјежбе сходно назначеном износу учешћа из 
Документа оквирног буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине у периоду 2017. - 2019. године, а 
Министарство безбједности Босне и Херцеговине да 
планира и осигура средства у буџету за 2017.годину и 
изврши буџет вјежбе, о чему подноси извјештај. 

(3) Контрибуција министарстава и других органа управе 
Босне и Херцеговине у припремама и изведби вјежбе је 
минимална, те се укључена надлежна министарства и 
органи управе Босне и Херцеговине обавезују да по 
планираном ангажману планирају у буџету средства за 
покриће дневница ангажованог особља и, по 
могућности, покриће трошкова употребе и амортизације 
превозних средстава и тешке механизације за припрему 
вјежбе док су трошкови горива и сличне потребе 
покривене буџетом вјежбе. 

(4) Ентитетске управе цивилне заштите и Одјељење за 
јавну безбједност Брчко Дистрикта Босне и 
Херцеговине по Оквирном плану вјежбе немају већих 
финансијских издатака у вјежби, па се препоручује 
владама Федерације Босне и Херцеговине, Тузланског 
кантона, Републике Српске и Брчко Дистрикта Босне и 
Херцеговине да планирају сљедеће финансијске обавезе: 
а) покриће дневница учесника и ангажмана особља 

подршке и јавних сервиса током припрема и 
изведбе вјежбе, 
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б) покриће трошкова горива током конференција и 
припрема вјежбе, док су трошкови током вјежбе 
обезбјеђени у буџету вјежбе, 

ц) евентуално добровољно покриће трошкова дијела 
културних догађаја током вјежбе, у циљу 
промоције локације домаћина вјежбе, као и 
евентуално провјеравање оперативних 
способности тимова прије вјежбе и омогућавање 
олакшица или суфинансирање при закупу 
простора на локацијама изведбе вјежбе, у складу са 
финансијским могућностима. 

Члан 6. 
(Прелазне одредбе) 

Министарство ће до краја 2016. године закључити 
Меморандум о разумијевању, којим ће бити утврђене обавезе 
страна предвиђене овом Одлуком. 

Члан 7. 
(Извјештавање) 

По завршетку вјежбе и њене евалуације, Министарство 
ће доставити извјештај Савјету министара Босне и 
Херцеговине о реализацији ове Одлуке. 

Члан 8. 
(Ступање на снагу) 

Ова Одлука ступа на снагу осмог дана од дана објаве у 
"Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 257/16 
28. септембра 2016. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 91/07, 94/07 i 24/08) i čl. 13. i 23. Okvirnog zakona o 
zaštiti i spašavanju ljudi i materijalnih dobara od prirodnih ili 
drugih nesreća u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", br. 
50/08), a u vezi sa Zaključkom Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine broj 17-50-1-1393-5/16 od 05.04.2016. godine i 
Zaključkom Vijeća ministara Bosne i Hercegovine broj 05-07-1-
619-8/16 od 04.03.2016. godine, Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 75. sjednici održanoj dana 28.09.2016. godine, 
donijelo je 

ODLUKU 
O PRIHVATANJU ORGANIZACIJE I IZVOĐENJA NATO 

EADRCC VJEŽBE OTKLANJANJA POSLJEDICA 
KATASTROFE "BOSNA I HERCEGOVINA 2017" U 

EAPC FORMATU 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

(1) Prihvata se organizacija i izvođenje međunarodne vježbe 
otklanjanja posljedica katastrofe "Bosna i Hercegovina 
2017", u formatu Sjevernoatlantskog partnerskog vijeća 
(EAPC), na inicijativu Sjevernoatlantskog saveza (u daljem 
tekstu: NATO), koja će biti izvedena u periodu 10. - 16. 09. 
2017. godine na širem području Tuzlanskog kantona u 
Federaciji Bosne i Hercegovine. 

(2) Predmetnom Odlukom utvrđuju se pitanja lokacije vježbe, 
svrhe, ciljeva, dizajna, formata, budžeta i obaveza strana - 
Bosne i Hercegovine i NATO-a. 

(3) Predmetna pitanja o planiranju i organizaciji vježbe sadržana 
su u Planu vježbe, koji se detaljno razrađuje tokom planskih 
konferencija za vježbu u Bosni i Hercegovini. 

Član 2. 
(Svrha i ciljevi) 

(1) Vježba se organizira u svrhu provjere sposobnosti civilnih i 
vojnih struktura u Bosni i Hercegovini za planiranje velikih 
vježbi, resursa kao i provjere kapaciteta za odgovor na 
nesreće prirodnog i antropološkog porijekla, sadržane u 
scenariju vježbe, i međunarodnu pomoć. 

(2) Ciljevi vježbe se odnose na provjeru kapacitiranosti i 
planskih dokumenata za urgentno postupanje nadležnih 
civilnih organa, pomoć i podršku Oružanih snaga Bosne i 
Hercegovine civilnim strukturama, otklanjanje posljedica 
nesreće i organizaciju prijema međunarodne pomoći po 
međunarodnom mehanizmu prijema međunarodne pomoći i 
podrške države domaćina. 

Član 3. 
(Format i struktura učešća) 

(1) U skladu sa formatom civilnog planiranja za vanredne 
situacije NATO-a vježba "Bosna i Hercegovina-2017" je 
civilnog karaktera uz učešće, pomoć i podršku Oružanih 
snaga Bosne i Hercegovine i vojnih organizacija drugih 
država, u ukupnom broju od cca. 1.000 učesnika, pri čemu je 
oko 500 međunarodnih učesnika iz država Euroatlanstkog 
partnerskog vijeća NATO-a, kao i NATO struktura, 
EUFOR-a i drugih međunarodnih organizacija, a ostalo su 
učesnici i osoblje podrške države domaćina iz Bosne i 
Hercegovine. 

(2) Obavezuje se Ministarstvo sigurnosti Bosne i Hercegovine 
(u daljem tekstu: Ministarstvo) da u saradnji sa nadležnim 
ministarstvima Vijeća ministara Bosne i Hercegovine, 
uključenim nadležnim organima entiteta i Brčko Distrikta 
Bosne i Hercegovine i NATO-om izvrši adekvatno 
planiranje i popunu utvrđene strukture vježbe za 
koordinaciju i kontrolu, planiranje odgovora na situacije iz 
scenarija i podrške države domaćina u prijemu međunarodne 
pomoći u skladu sa utvrđenim formatom iz stava 1. člana 3. i 
utvrđenim troškovima vježbe iz člana 5. ove Odluke. 

Član 4. 
(Obaveze strana) 

(1) NATO kao inicijator vježbe i nosilac cjelokupne 
koordinacije međunarodnog učešća u vježbi: 
a) komunicira sa državama NATO i partnerskih 

inicijativa i organizacija i omogućava im kroz NATO 
strukture odgovarajući angažman u skladu sa 
izraženom spremnosti za učešće i drugu vrstu 
doprinosa vježbi, 

b) olakšava i učestvuje u planiranju i pripremama vježbe, 
njenoj izvedbi i evaluaciji, 

c) finansira vlastito učešće u vježbi, učešće država 
partnerskih inicijativa, 

d) te u saradnji sa štabom NATO u Sarajevu i 
Ministarstvom provodi planirane aktivnosti za 
pripremu i izvedbu vježbe i realizaciju budžetskih 
obaveza NATO-a. 

(2) Bosna i Hercegovina preuzima sljedeće obaveze: 
a) osigurava učešće u planiranju i izvršenju preuzetih 

obaveza pripreme i izvedbe vježbe uključenih 
nadležnih ministarstava i drugih nadležnih organa 
Bosne i Hercegovine, Federacije Bosne i Hercegovine, 
Republike Srpske i Brčko Distrikta Bosne i 
Hercegovine, po utvrđenom formatu, organizacijskim i 
finansijskim mogućnostima njihovog učešća, 

b) osigurava uspostavu efikasne organizacije za 
realizaciju priprema i izvedbe vježbe iz propisima 
utvrđenog mehanizma prijema međunarodne pomoći i 
podrške države domaćina, 
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c) omogućava potpunu sigurnost tokom vježbe i 
bezbjednost učesnika, 

d) pruža sve potrebne usluge i olakšice u dolasku u Bosnu 
i Hercegovinu, prijemu, boravku i povratku 
međunarodnih učesnika iz Bosne i Hercegovine, 

e) preuzima finansijske obaveze iz budžeta vježbe po 
paritetu utvrđenom od NATO-a i izvršava finansijske 
obaveze Bosne i Hercegovine iz budžeta vježbe. 

(3) Nosilac aktivnosti planiranja, koordinacije priprema i 
izvođenja vježbe i koordinacije provođenja obaveza iz stava 
2. člana 4. ove Odluke je Ministarstvo sigurnosti Bosne i 
Hercegovine. 

Član 5. 
(Troškovi vježbe) 

(1) Budžet vježbe, shodno projekciji troškova vježbe, iznosi 
ukupno 676.460 KM, u kojem Bosna i Hercegovina 
participira iznosom od 475.554 KM, a NATO participira 
iznosom od 200.902 KM. 

(2) Obavezuje se Ministarstvo finansija i trezora Bosne i 
Hercegovine da u saradnji i po zahtjevu Ministarstva 
sigurnosti Bosne i Hercegovine osigura pokriće troškova 
vježbe shodno naznačenom iznosu participacije iz 
Dokumenta okvirnog budžeta institucija Bosne i 
Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine 
u periodu 2017. – 2019. godine, a Ministarstvo sigurnosti 
Bosne i Hercegovine da planira i osigura sredstva u budžetu 
za 2017.godinu i izvrši budžet vježbe, o čemu podnosi 
izvještaj. 

(3) Kontribucija ministarstava i drugih organa uprave Bosne i 
Hercegovine u pripremama i izvedbi vježbe je minimalna, te 
se uključena nadležna ministarstva i organi uprave Bosne i 
Hercegovine obavezuju da po planiranom angažmanu 
planiraju u budžetu sredstva za pokriće dnevnica 
angažiranog osoblja i, po mogućnosti, pokriće troškova 
upotrebe i amortizacije prevoznih sredstava i teške 
mehanizacije za pripremu vježbe dok su troškovi goriva i 
slične potrebe pokrivene budžetom vježbe. 

(4) Entitetske uprave civilne zaštite i Odjel javne sigurnosti 
Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine po Okvirnom planu 
vježbe nemaju većih finansijskih izdataka u vježbi, pa se 
preporučuje vladama Federacije Bosne i Hercegovine, 
Tuzlanskog kantona, Republike Srpske i Brčko Distrikta 
Bosne i Hercegovine da planiraju sljedeće finansijske 
obaveze: 
a) pokriće dnevnica učesnika i angažmana osoblja 

podrške i javnih servisa tokom priprema i izvedbe 
vježbe, 

b) pokriće troškova goriva tokom konferencija i priprema 
vježbe, dok su troškovi tokom vježbe obezbjeđeni u 
budžetu vježbe, 

c) eventualno dobrovoljno pokriće troškova dijela 
kulturnih događaja tokom vježbe, u cilju promocije 
lokacije domaćina vježbe, kao i eventualno 
provjeravanje operativnih sposobnosti timova prije 
vježbe i omogućavanje olakšica ili sufinansiranje pri 
zakupu prostora na lokacijama izvedbe vježbe, u 
skladu sa finansijskim mogućnostima. 

Član 6. 
(Prelazne odredbe) 

Ministarstvo će do kraja 2016. godine zaključiti 
Memorandum o razumijevanju, kojim će biti utvrđene obaveze 
strana predviđene ovom Odlukom. 

Član 7. 
(Izvještavanje) 

Po završetku vježbe i njene evaluacije, Ministarstvo će 
dostaviti izvještaj Vijeću ministara Bosne i Hercegovine o 
realizaciji ove Odluke. 

Član 8. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 257/16 
28. septembra 2016. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 91/07, 94/07 i 24/08) i čl. 13. i 23. Okvirnog zakona o 
zaštiti i spašavanju ljudi i materijalnih dobara od prirodnih ili 
drugih nesreća u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", br. 
50/08), a u vezi sa Zaključkom Predsjedništva Bosne i 
Hercegovine broj 17-50-1-1393-5/16 od 05.04.2016. godine i 
Zaključkom Vijeća ministara Bosne i Hercegovine broj 05-07-1-
619-8/16 od 04.03.2016. godine, Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 75. sjednici održanoj dana 28.09.2016. godine, 
donijelo je 

ODLUKU 
O PRIHVAĆANJU ORGANIZACIJE I IZVOĐENJA NATO 

EADRCC VJEŽBE OTKLANJANJA POSLJEDICA 
KATASTROFE "BOSNA I HERCEGOVINA 2017" U 

EAPC FORMATU 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

(1) Prihvaća se organizacija i izvođenje međunarodne vježbe 
otklanjanja posljedica katastrofe "Bosna i Hercegovina 
2017", u formatu Sjevernoatlantskog partnerskog vijeća 
(EAPC), na inicijativu Sjevernoatlantskog saveza (u 
daljnjem tekstu: NATO), koja će biti izvedena u periodu 10. 
- 16.09.2017. godine na širem području Tuzlanskog kantona 
u Federaciji Bosne i Hercegovine. 

(2) Predmetnom Odlukom utvrđuju se pitanja lokacije vježbe, 
svrhe, ciljeva, dizajna, formata, proračuna i obveza strana - 
Bosne i Hercegovine i NATO-a. 

(3) Predmetna pitanja o planiranju i organizaciji vježbe sadržana 
su u Planu vježbe, koji se detaljno razrađuje tijekom 
planskih konferencija za vježbu u Bosni i Hercegovini. 

Članak 2. 
(Svrha i ciljevi) 

(1) Vježba se organizira u svrhu provjere sposobnosti civilnih i 
vojnih struktura u Bosni i Hercegovini za planiranje velikih 
vježbi, resursa kao i provjere kapaciteta za odgovor na 
nesreće prirodnog i antropološkog podrijetla, sadržane u 
scenariju vježbe, i međunarodnu pomoć. 

(2) Ciljevi vježbe se odnose na provjeru kapacitiranosti i 
planskih dokumenata za žurno postupanje nadležnih civilnih 
organa, pomoć i potporu Oružanih snaga Bosne i 
Hercegovine civilnim strukturama, otklanjanje posljedica 
nesreće i organizaciju prijema međunarodne pomoći po 
međunarodnom mehanizmu prijema međunarodne pomoći i 
potpore države domaćina. 

Članak 3. 
(Format i struktura sudjelovanja) 

(1) Sukladno formatu civilnog planiranja za izvanredne situacije 
NATO-a vježba "Bosna i Hercegovina-2017" je civilnog 
karaktera uz sudjelovanje, pomoć i potporu Oružanih snaga 
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Bosne i Hercegovine i vojnih organizacija drugih država, u 
ukupnom broju od cca. 1.000 sudionika, pri čemu je oko 500 
međunarodnih sudionika iz država Euroatlanstkog 
partnerskog vijeća NATO-a, kao i NATO struktura, 
EUFOR-a i drugih međunarodnih organizacija, a ostalo su 
sudionici i osoblje potpore države domaćina iz Bosne i 
Hercegovine. 

(2) Obvezuje se Ministarstvo sigurnosti Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: Ministarstvo) da u suradnji s nadležnim 
ministarstvima Vijeća ministara Bosne i Hercegovine, 
uključenim nadležnim organima entiteta i Brčko Distrikta 
Bosne i Hercegovine i NATO-om izvrši adekvatno 
planiranje i popunu utvrđene strukture vježbe za 
koordinaciju i kontrolu, planiranje odgovora na situacije iz 
scenarija i potpore države domaćina u prijemu međunarodne 
pomoći sukladno utvrđenom formatu iz stavka 1. članka 3. i 
utvrđenim troškovima vježbe iz članka 5. ove Odluke. 

Članak 4. 
(Obveze strana) 

(1) NATO kao inicijator vježbe i nositelj cjelokupne 
koordinacije međunarodnog sudjelovanja u vježbi: 
a) komunicira s državama NATO i partnerskih inicijativa 

i organizacija i omogućava im kroz NATO strukture 
odgovarajući angažman sukladno izraženoj spremnosti 
za sudjelovanje i drugu vrstu doprinosa vježbi, 

b) olakšava i sudjeluje u planiranju i pripremama vježbe, 
njenoj izvedbi i evaluaciji, 

c) financira vlastito sudjelovanje u vježbi, sudjelovanje 
država partnerskih inicijativa, 

d) te u suradnji sa stožerom NATO u Sarajevu i 
Ministarstvom provodi planirane aktivnosti za 
pripremu i izvedbu vježbe i realizaciju proračunskih 
obveza NATO-a. 

(2) Bosna i Hercegovina preuzima sljedeće obveze: 
a) osigurava sudjelovanje u planiranju i izvršenju 

preuzetih obveza pripreme i izvedbe vježbe uključenih 
nadležnih ministarstava i drugih nadležnih organa 
Bosne i Hercegovine, Federacije Bosne i Hercegovine, 
Republike Srpske i Brčko Distrikta Bosne i 
Hercegovine, po utvrđenom formatu, organizacijskim i 
financijskim mogućnostima njihovog sudjelovanja, 

b) osigurava uspostavu učinkovite organizacije za 
realizaciju priprema i izvedbe vježbe iz propisima 
utvrđenog mehanizma prijema međunarodne pomoći i 
potpore države domaćina, 

c) omogućava potpunu sigurnost tijekom vježbe i 
sigurnost sudionika, 

d) pruža sve potrebne usluge i olakšice u dolasku u Bosnu 
i Hercegovinu, prijemu, boravku i povratku 
međunarodnih sudionika iz Bosne i Hercegovine, 

e) preuzima financijske obveze iz proračuna vježbe po 
paritetu utvrđenom od NATO-a i izvršava financijske 
obveze Bosne i Hercegovine iz proračuna vježbe. 

(3) Nositelj aktivnosti planiranja, koordinacije priprema i 
izvođenja vježbe i koordinacije provedbe obveza iz stavka 2. 
članka 4. ove Odluke je Ministarstvo sigurnosti Bosne i 
Hercegovine. 

Članak 5. 
(Troškovi vježbe) 

(1) Proračun vježbe, sukladno projekciji troškova vježbe, iznosi 
ukupno 676.460 KM, u kojem Bosna i Hercegovina 
participira iznosom od 475.554 KM, a NATO participira 
iznosom od 200.902 KM. 

(2) Obvezuje se Ministarstvo financija i trezora Bosne i 
Hercegovine da u suradnji i po zahtjevu Ministarstva 

sigurnosti Bosne i Hercegovine osigura pokriće troškova 
vježbe sukladno naznačenom iznosu participacije iz 
Dokumenta okvirnog proračuna institucija Bosne i 
Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine u 
periodu 2017. - 2019. godine, a Ministarstvo sigurnosti 
Bosne i Hercegovine da planira i osigura sredstva u 
proračunu za 2017. godinu i izvrši proračun vježbe, o čemu 
podnosi izvješće. 

(3) Kontribucija ministarstava i drugih organa uprave Bosne i 
Hercegovine u pripremama i izvedbi vježbe je minimalna, te 
se uključena nadležna ministarstva i organi uprave Bosne i 
Hercegovine obvezuju da po planiranom angažmanu 
planiraju u proračunu sredstva za pokriće dnevnica 
angažiranog osoblja i, po mogućnosti, pokriće troškova 
uporabe i amortizacije prijevoznih sredstava i teške 
mehanizacije za pripremu vježbe dok su troškovi goriva i 
slične potrebe pokrivene proračunom vježbe. 

(4) Entitetske uprave civilne zaštite i Odjel javne sigurnosti 
Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine po Okvirnom planu 
vježbe nemaju većih financijskih izdataka u vježbi, pa se 
preporučuje vladama Federacije Bosne i Hercegovine, 
Tuzlanskog kantona, Republike Srpske i Brčko Distrikta 
Bosne i Hercegovine da planiraju sljedeće financijske 
obveze: 
a) pokriće dnevnica sudionika i angažmana osoblja 

potpore i javnih servisa tijekom priprema i izvedbe 
vježbe, 

b) pokriće troškova goriva tijekom konferencija i 
priprema vježbe, dok su troškovi tijekom vježbe 
osigurani u proračunu vježbe, 

c) eventualno dobrovoljno pokriće troškova dijela 
kulturnih događaja tijekom vježbe, u cilju promocije 
lokacije domaćina vježbe, kao i eventualno 
provjeravanje operativnih sposobnosti timova prije 
vježbe i omogućavanje olakšica ili sufinanciranje pri 
zakupu prostora na lokacijama izvedbe vježbe, 
sukladno financijskim mogućnostima. 

Članak 6. 
(Prijelazne odredbe) 

Ministarstvo će do kraja 2016. godine zaključiti 
Memorandum o razumijevanju, kojim će biti utvrđene obveze 
strana predviđene ovom Odlukom. 

Članak 7. 
(Izvještavanje) 

Po završetku vježbe i njene evaluacije, Ministarstvo će 
dostaviti izvješće Vijeću ministara Bosne i Hercegovine o 
realizaciji ove Odluke. 

Članak 8. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 257/16 
28. rujna 2016. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

1278 
На основу члана 9. Закона о Буџету институција Босне и 

Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине за 
2016. годину ("Службени гласник БиХ", број 101/15) и члана 
17. Закона о Савјету министара Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 
81/07, 94/07 и 24/08), а у вези с чланом 8. став (2) тачка е) 
Закона о финансирању институција Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 61/04, 49/09, 42/12, 87/12 и 
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32/13), и закључцима Парламентарне скупштине Босне и 
Херцеговине усвојеним на 20. сједници Представничког 
дома, одржаној 2. фебруара 2012. године и 14. сједници Дома 
народа, одржаној 19. априла 2012. године, на приједлог 
Министарства финансија и трезора Босне и Херцеговине, 
Савјет министара Босне и Херцеговине на 79. сједници 
одржаној 03.11.2016. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНИ ОДЛУКЕ О ОДОБРАВАЊУ ПРОЈЕКТА 
НАБАВКЕ ОБЈЕКТА ЗА СМЈЕШТАЈ ИНСТИТУЦИЈА 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ У МОСТАРУ 

Члан 1. 
У Одлуци о одобравању пројекта набавке објекта за 

смјештај институција Босне и Херцеговине у Мостару 
("Службени гласник БиХ, број 81/15), у члану 1. ријечи "у 
укупном износу од 5.000.000 КМ" мијењају се и гласе "у 
укупном износу од 8.000.000 КМ", а преостали дио текста се 
брише. 

Иза става (1) додаје се став (2) који гласи: 
"Средства за реализацију пројекта из става 1. овог члана 

осигуравају се из сљедећих извора: 
а) Пренесена буџетска средства алоцирана код 

Службе за заједничке послове институција БиХ на 
економском коду 821200 - Набавка грађевина у 
износу од 5.000.000 КМ; 

б) Средства у износу од 2.000.000 КМ одобрена 
Државној агенцији за истраге и заштиту БиХ 
Законом о Буџету институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине за 2016. годину на економском коду 
8212 - Набавка грађевина; 

ц) Средства сукцесије на основу наплате клириншког 
дуга Руске Федерације у износу од 1.000.000 КМ". 

Члан 2. 
У члану 2. ријеч: "објекта" мијења се и гласи: "објеката". 

Члан 3. 
У члану 3. ријечи: "донијети посебну одлуку којом ће се 

прецизно утврдити цијена, локација и површина објекта који 
је предмет набавке", мијењају се и гласе: "донијети посебне 
одлуке којима ће се прецизно утврдити цијена, локација и 
површина објеката који су предмет набавке." 

Члан 4. 
Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 

се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 259/16 
03. новембра 2016. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 9. Zakona o Budžetu institucija Bosne i 
Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 
2016. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 101/15) i člana 17. 
Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 
24/08), a u vezi s članom 8. stav (2) tačka e) Zakona o finansiranju 
institucija Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
61/04, 49/09, 42/12, 87/12 i 32/13), i zaključcima Parlamentarne 
skupštine Bosne i Hercegovine usvojenim na 20. sjednici 
Predstavničkog doma, održanoj 2. februara 2012. godine i 14. 
sjednici Doma naroda, održanoj 19. aprila 2012. godine, na 
prijedlog Ministarstva finansija i trezora Bosne i Hercegovine, 
Vijeće ministara Bosne i Hercegovine na 79. sjednici održanoj 
03.11.2016. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O ODOBRAVANJU PROJEKTA 
NABAVKE OBJEKTA ZA SMJEŠTAJ INSTITUCIJA 

BOSNE I HERCEGOVINE U MOSTARU 

Član 1. 
U Odluci o odobravanju projekta nabavke objekta za 

smještaj institucija Bosne i Hercegovine u Mostaru ("Službeni 
glasnik BiH, broj 81/15), u članu 1. riječi "u ukupnom iznosu od 
5.000.000 KM" mijenjaju se i glase "u ukupnom iznosu od 
8.000.000 KM", a preostali dio teksta se briše. 

Iza stava (1) dodaje se stav (2) koji glasi: 
"Sredstva za realizaciju projekta iz stava 1. ovog člana 

osiguravaju se iz sljedećih izvora: 
a) Prenesena budžetska sredstva alocirana kod Službe za 

zajedničke poslove institucija BiH na ekonomskom 
kodu 821200 - Nabavka građevina u iznosu od 
5.000.000 KM; 

b) Sredstva u iznosu od 2.000.000 KM odobrena 
Državnoj agenciji za istrage i zaštitu BiH Zakonom o 
Budžetu institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2016. 
godinu na ekonomskom kodu 8212 - Nabavka 
građevina; 

c) Sredstva sukcesije na osnovu naplate klirinškog duga 
Ruske Federacije u iznosu od 1.000.000 KM" 

Član 2. 
U članu 2. riječ: "objekta" mijenja se i glasi:,,objekata". 

Član 3. 
U članu 3. riječi: "donijeti posebnu odluku kojom će se 

precizno utvrditi cijena, lokacija i površina objekta koji je predmet 
nabavke", mijenjaju se i glase: "donijeti posebne odluke kojima će 
se precizno utvrditi cijena, lokacija i površina objekata koji su 
predmet nabavke." 

Član 4. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 259/16 
03. novembra 2016. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

 
Na temelju članka 9. Zakona o Proračunu institucija Bosne i 

Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 
2016. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 101/15) i članka 17. 
Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 
24/08), a u svezi s člankom 8. stavak (2) točka e) Zakona o 
financiranju institucija Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 61/04, 49/09, 42/12, 87/12 i 32/13), i zaključcima 
Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine usvojenim na 20. 
sjednici Zastupničkog doma, održanoj 2. veljače 2012. godine i 
14. sjednici Doma naroda, održanoj 19. travnja 2012. godine, na 
prijedlog Ministarstva financija i trezora Bosne i Hercegovine, 
Vijeće ministara Bosne i Hercegovine na 79. sjednici održanoj 
03.11.2016.godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O ODOBRAVANJU PROJEKTA 

NABAVE OBJEKTA ZA SMJEŠTAJ INSTITUCIJA 
BOSNE I HERCEGOVINE U MOSTARU 

Članak 1. 
U Odluci o odobravanju projekta nabave objekta za smještaj 

institucija Bosne i Hercegovine u Mostaru ("Službeni glasnik BiH, 
broj 81/15), u članku 1. riječi "u ukupnom iznosu od 5.000.000 
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KM" mijenjaju se i glase,,u ukupnom iznosu od 8.000.000 KM", a 
preostali dio teksta se briše. 

Iza stavka (1) dodaje se stavak (2) koji glasi: 
"Sredstva za realizaciju projekta iz stavka 1. ovog članka 

osiguravaju se iz sljedećih izvora: 
a) Prenesena proračunska sredstva alocirana kod Službe 

za zajedničke poslove institucija BiH na ekonomskom 
kodu 821200 - Nabava građevina u iznosu 5.000.000 
KM; 

b) Sredstva u iznosu od 2.000.000 KM odobrena 
Državnoj agenciji za istrage i zaštitu BiH Zakonom o 
Proračunu institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2016. 
godinu na ekonomskom kodu 8212 - Nabava 
građevina; 

c) Sredstva sukcesije temeljem naplate klirinškog duga 
Ruske Federacije u iznosu od 1.000.000 KM" 

Članak 2. 
U članku 2. riječ: "objekta" mijenja se i glasi: "objekata". 

Članak 3. 
U članku 3. riječi: "donijeti posebnu odluku kojom će se 

precizno utvrditi cijena, lokacija i površina objekta koji je predmet 
nabave", mijenjaju se i glase: "donijeti posebne odluke kojima će 
se precizno utvrditi cijena, lokacija i površina objekata koji su 
predmet nabave." 

Članak 4. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 259/16 
03. studenoga 2016. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
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На основу члана 16, члана 17. став 2. и члана 35. став 2. 

Закона о храни ("Службени гласник, БиХ", број 50/04) и 
члана 17. Закона о Савјету министара Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 
81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и Херцеговине, 
на приједлог Агенције за безбједност хране Босне и 
Херцеговине, у сарадњи са надлежним органима ентитета и 
Брчко Дистрикта Босне и Херцеговине, на 75. сједници 
одржаној 28. септембра 2016. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О УВОЂЕЊУ ПОСЕБНИХ УСЛОВА КОЈИМА СЕ 

УРЕЂУЈЕ УВОЗ НЕКЕ ХРАНЕ И ХРАНЕ ЗА 
ЖИВОТИЊЕ ИЗ ОДРЕЂЕНИХ ЗЕМАЉА ЗБОГ 

РИЗИКА ОД КОНТАМИНИРАНОСТИ 
АФЛАТОКСИНИМА 

Члан 1. 
(Предмет) 

(1) Овом одлуком прописују се посебни услови за увоз 
одређене хране и хране за животиње из одређених 
земаља због ризика од контаминираности 
афлатоксинима. 

(2) За потребе ове одлуке примјењују се дефиниције из 
Закона о храни ("Службени гласник БиХ", број 50/04) и 
Правилника о службеним контролама које се спроводе 
ради верификације поступања у складу са одредбама 
прописа о храни и храни за животиње те прописа о 
здрављу и добробити животиња ("Службени гласник 
БиХ", број 5/13). 

(3) У сврху пуштања пошиљке у слободни промет поступак 
царињења врши се на царинским испоставама 
дефинисаним тренутно важећим прописима. 

Члан 2. 
(Област примјене) 

(1) Одредбе ове одлуке примјењују се при увозу сљедеће 
хране и хране за животиње обухваћене ознакама CN и 
TARIC из Анекса IV, који је саставни дио ове одлуке: 
а) бразилски ораси у љусци и мјешавине орашастих 

плодова или сушеног воћа које садржавају 
бразилске орахе у љусци (храна), поријеклом из 
Бразила или отпремљени из Бразила; 

б) кикирики у љусци или ољуштен, путер од 
кикирикија, кикирики другачије припремљен или 
конзервиран (храна и храна за животиње), 
поријеклом из Кине или отпремљени из Кине; 

ц) кикирики у љусци или ољуштен, путер од 
кикирикија, кикирики другачије припремљен или 
конзервиран (храна и храна за животиње), 
поријеклом из Египта или отпремљени из Египта; 

д) пистаћи у љусци или ољуштени, пистаћи другачије 
припремљени или конзервирани (храна), 
поријеклом из Ирана или отпремљени из Ирана; 

е) Сљедећа храна поријеклом из Турске или 
отпремљена из Турске: 
1) суве смокве; 
2) љешници (Corylus sp.) у љусци или 

ољуштени; 
3) пистаћи у љусци или ољуштени; 
4) мјешавине орашастих плодова или сушеног 

воћа које садржавају смокве, љешнике или 
пистаће; 

5) пасте од смокава, пистаћа и љешника; 
6) љешници, смокве и пистаћи прерађени или 

конзервирани, укључујући и мјешавине; 
7) брашно, гриз и прах љешника, смокава и 

пистаћа; 
8) љешници резани на комадиће и плошке и 

смрвљени; 
9) уље љешника; 

ф) кикирики у љусци или ољуштен, путер од 
кикирикија, кикирики другачије припремљен или 
конзервиран (храна и храна за животиње), 
поријеклом из Гане или отпремљени из Гане; 

г) кикирики у љусци или ољуштен, путер од 
кикирикија, кикирики другачије припремљен или 
конзервиран (храна и храна за животиње), 
поријеклом из Индије или отпремљени из Индије; 

х) х) сјеменке лубенице и од њих добијени производи 
(храна), поријеклом из Нигерије или отпремљених 
из Нигерије; 

и) кикирики у љусци или ољуштен, путер од 
кикирикија, кикирики другачије припремљен или 
конзервиран (храна и храна за животиње), 
поријеклом из Бразила или отпремљени из 
Бразила; 

ј) Capsicum sp. и мушкатни орашчићи поријеклом из 
Индије или отпремљени из Индије; 

к) мушкатни орашчићи поријеклом из Индонезије 
или отпремљени из Индонезије. 

(2) Ова одлука се примјењује и на храну и храну за 
животиње добиjену прерадом хране и хране за 
животиње из става (1) овог члана те на сложену храну и 
храну за животиње која садржи било коју храну или 
храну за животиње из става (1) овог члана у количини 
већој од 20%. 
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(3) Ова одлука се не примјењује на пошиљке хране и хране 
за животиње из ст. (1) и (2) овог члана које су 
намијењене физичким лицима искључиво за њихову 
личну потрошњу и употребу. У случају дилеме, обавеза 
доказивања је на примаоцу пошиљке. 

(4) Ова одлука се примјењује на пошиљке хране и хране за 
животиње бруто масе веће од 20 кг. 

Члан 3. 
(Резултати узорковања и анализе) 

Уз сваку пошиљку хране и хране за животиње треба 
приложити резултате узорковања и анализе које су спровели 
надлежни органи државе поријекла или државе из које је 
пошиљка отпремљена ако то није држава поријекла, како би 
се провјерила усаглашеност са прописима Босне и 
Херцеговине о максимално дозвољеним количинама 
афлатоксина. 

Члан 4. 
(Здравствени цертификат) 

(1) Сваку пошиљку која се увози у Босну и Херцеговину 
мора пратити и здравствени цертификат у складу са 
обрасцем из Анекса I, који је саставни дио ове одлуке. 

(2) Здравствени цертификат попуњава, потписује и овјерава 
овлашћени заступник надлежног органа државе 
поријекла или надлежног органа државе из које је 
пошиљка отпремљена ако то није држава поријекла. 
Надлежни органи земље поријекла су: 
а) Министарство пољопривреде, сточарства и 

снабдијевања храном (Ministério da Agricultura, 
Pecuária e Abastecimento (MAPA)) – за храну и 
храну за животиње из Бразила; 

б) Државна управа за инспекцију увоза и извоза и 
карантин Народне Републике Кине (State 
Administration for Entry-Exit inspection and 
Quarantine of the People's Republic of China) – за 
храну и храну за животиње из Кине; 

ц) Египатско министарство пољопривреде (Egyptian 
Ministry of Agriculture) – за храну и храну за 
животиње из Египта; 

д) Министарство здравља и медицинског образовања 
– за храну из Ирана; 

е) Општа управа за храну и контролу Министарства 
хране, пољопривреде и сточарства Републике 
Турске – за храну из Турске; 

ф) Завод за стандардизацију Гане (Ghana Standards 
Authority) – за храну и храну за животиње из Гане; 

г) Савјет за контролу извоза Министарства трговине 
и индустрије Индије (Export Inspection Council of 
India of the Ministry of Commerce and Industry) – за 
храну и храну за животиње из Индије; 

х) Национална агенција за контролу хране и лијекова 
(National Agency for Food and Drug Administration 
and Control (NAFDAC)) – за храну из Нигерије; 

и) Министарство пољопривреде - за храну из 
Индонезије. 

(3) Здравствени цертификат састављен је на службеном 
језику државе извознице или на једном од службених 

језика државе чланице Европске уније и на једном од 
језика у службеној употреби у Босни и Херцеговини. 

(4) Здравствени цертификат из става (1) овога члана важи за 
увоз хране у Босну и Херцеговину највише четири 
мјесеца од датума издавања. 

Члан 5. 
(Идентификациона ознака) 

Свака пошиљка хране и хране за животиње означава се 
идентификационом ознаком (ознаком пошиљке) која 
одговара идентификационој ознаци на исправи о резултатима 
узорковања и анализе из члана (3) ове одлуке те здравственом 
цертификату из члана (4) ове одлуке. Свака поједина врећа 
или други облик паковања из пошиљке означава се том 
идентификационом ознаком. У случају пошиљке чије 
паковање обухвата неколико малих паковања/јединица 
довољно је навести идентификациони број пошиљке на 
паковању које обухвата та мала паковања/јединице. 

Члан 6. 
(Претходно обавјештење о пошиљци) 

(1) Субјекти у пословању са храном и субјекти у посло-
вању са храном за животиње или њихови представници 
надлежним инспекцијским органима морају доставити 
претходно обавјештење о предвиђеном датуму и време-
у физичког приспијећа хране и хране за животиње те 
врсти пошиљке. 

(2) У сврху достављања обавјештења из става (1) овог 
члана субјекат у пословању са храном и храном за 
животиње одговоран за пошиљку мора испунити Дио I 
Заједничког улазног документа (ЗУД) из Анекса II, који 
је саставни дио ове одлуке, те га доставити надлежном 
инспекцијском органу на мјесто првог уноса најмање 
један радни дан прије физичког доласка пошиљке. 

(3) Субјекат у пословању сa храном и храном за животиње 
попуњава Заједнички улазни документ (ЗУД) из става 
(2) овог члана према смјерницама прописаним у Анексу 
III, који је саставни дио ове одлуке. 

Члан 7. 
(Доступност Заједничког улазног документа) 

Субјектима у пословању са храном и храном за 
животиње Заједнички улазни документ (ЗУД) доступан је на 
порталу Агенције за безбједност хране Босне и Херцеговине 
(www.fsa.gov.ba). 

Члан 8. 
(Престанак важења прописа) 

Даном ступања на снагу ове одлуке престаје да важи 
Одлука о посебним условима за увоз одређене хране из 
одређених земаља због ризика од контаминираности 
афлатоксинима ("Службени гласник БиХ", број 71/13). 

Члан 9. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 263/16 
28. септембра 2016. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.
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Na osnovu člana 16., člana 17. stav 2., člana 35. stav 2. 

Zakona o hrani ("Službeni glasnik, BiH", broj 50/04) i člana 17. 
Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 
24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na prijedlog 
Agencije za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, u saradnji s 
nadležnim organima entiteta i Brčko Distrikta Bosne i 
Hercegovine, na 75. sjednici održanoj 28. septembra 2016. 
godine, donijelo je 

ODLUKU 
O UVOĐENJU POSEBNIH USLOVA KOJIMA SE 

UREĐUJE UVOZ NEKE HRANE I HRANE ZA 
ŽIVOTINJE IZ ODREĐENIH ZEMALJA ZBOG RIZIKA 

OD KONTAMINIRANOSTI AFLATOKSINIMA 

Član 1. 
(Predmet) 

(1) Ovom odlukom propisuju se posebni uslovi za uvoz 
određene hrane i hrane za životinje iz određenih zemalja 
zbog rizika od kontaminiranosti aflatoksinima. 

(2) Za potrebe ove odluke primjenjuju se definicije iz Zakona o 
hrani ("Službeni glasnik BiH", broj 50/04) i Pravilnika o 
službenim kontrolama koje se provode radi verifikacije 
postupanja u skladu s odredbama propisa o hrani i hrani za 
životinje te propisa o zdravlju i dobrobiti životinja 
("Službeni glasnik BiH", broj 5/13). 

(3) U svrhu puštanja pošiljke u slobodni promet postupak 
carinjenja provodi se na carinskim ispostavama definiranim 
trenutno važećim propisima. 

Član 2. 
(Oblast primjene) 

(1) Odredbe ove odluke primjenjuju se pri uvozu sljedeće hrane 
i hrane za životinje obuhvaćene oznakama CN i TARIC iz 
Aneksa IV. koji je sastavni dio ove odluke: 
a) brazilski orasi u ljusci i mješavine orašastih plodova 

ili sušenog voća koje sadržavaju brazilske orahe u 
ljusci (hrana), porijeklom iz Brazila ili otpremljeni iz 
Brazila; 

b) kikiriki u ljusci ili oljušten, maslac od kikirikija, 
kikiriki drugačije pripremljen ili konzerviran (hrana i 
hrana za životinje), porijeklom iz Kine ili otpremljeni 
iz Kine; 

c) kikiriki u ljusci ili oljušten, maslac od kikirikija, 
kikiriki drugačije pripremljen ili konzerviran (hrana i 
hrana za životinje), porijeklom iz Egipta ili 
otpremljeni iz Egipta; 

d) pistacije u ljusci ili oljuštene, pistacije drugačije 
pripremljene ili konzervirane (hrana), porijeklom iz 
Irana ili otpremljene iz Irana; 

e) Sljedeća hrana porijeklom iz Turske ili otpremljena iz 
Turske: 
1) suhe smokve; 
2) lješnici (Corylus sp.) u ljusci ili oljušteni; 
3) pistacije u ljusci ili oljuštene; 
4) mješavine orašastih plodova ili sušenog voća 

koje sadržavaju smokve, lješnike ili pistacije; 
5) paste od smokava, pistacija i lješnika; 
6) lješnici, smokve i pistacije prerađeni ili 

konzervirani, uključujući i mješavine; 
7) brašno, krupica i prah lješnika, smokava i 

pistacija; 
8) lješnici rezani na komadiće i ploške i smrvljeni; 
9) ulje lješnika; 

f) kikiriki u ljusci ili oljušten, maslac od kikirikija, 
kikiriki drugačije pripremljen ili konzerviran (hrana i 

hrana za životinje), porijeklom iz Gane ili otpremljeni 
iz Gane; 

g) kikiriki u ljusci ili oljušten, maslac od kikirikija, 
kikiriki drugačije pripremljen ili konzerviran (hrana i 
hrana za životinje), porijeklom iz Indije ili otpremljeni 
iz Indije; 

h) h) sjemenke lubenice i od njih dobiveni proizvodi 
(hrana), porijeklom iz Nigerije ili otpremljenih iz 
Nigerije. 

i) kikiriki u ljusci ili oljušten, maslac od kikirikija, 
kikiriki drugačije pripremljen ili konzerviran (hrana i 
hrana za životinje), porijeklom iz Brazila ili 
otpremljeni iz Brazila; 

j) Capsicum sp. i muškatni oraščići porijeklom iz Indije 
ili otpremljeni iz Indije; 

k) muškatni oraščići porijeklom iz Indonezije ili 
otpremljeni iz Indonezije. 

(2) Ova odluka primjenjuje se i na hranu i hranu za životinje 
dobivenu preradom hrane i hrane za životinje iz stava (1) 
ovog člana te na složenu hranu i hranu za životinje koja 
sadrži bilo koju hranu ili hranu za životinje iz stava (1) 
ovog člana u količini većoj od 20 %. 

(3) Ova odluka ne primjenjuje se na pošiljke hrane i hrane za 
životinje iz st. (1) i (2) ovog člana koje su namijenjene 
fizičkim licima isključivo za njihovu ličnu potrošnju i 
upotrebu. U slučaju dileme, obaveza dokazivanja je na 
primaocu pošiljke. 

(4) Ova odluka primjenjuje se na pošiljke hrane i hrane za 
životinje bruto mase veće od 20 kg. 

Član 3. 
(Rezultati uzorkovanja i analize) 

Uz svaku pošiljku hrane i hrane za životinje treba priložiti 
rezultate uzorkovanja i analize koje su proveli nadležni organi 
države porijekla ili države iz koje je pošiljka otpremljena ako to 
nije država porijekla, kako bi se provjerila usaglašenost s 
propisima Bosne i Hercegovine o maksimalno dozvoljenim 
količinama aflatoksina. 

Član 4. 
(Zdravstveni certifikat) 

(1) Svaku pošiljku koja se uvozi u Bosnu i Hercegovinu mora 
pratiti i zdravstveni certifikat u skladu s obrascem iz 
Aneksa I., koji je sastavni dio ove odluke. 

(2) Zdravstveni certifikat popunjava, potpisuje i ovjerava 
ovlašteni zastupnik nadležnog organa države porijekla ili 
nadležnog organa države iz koje je pošiljka otpremljena ako 
to nije država porijekla. Nadležni organi zemlje porijekla 
su: 
a) Ministarstvo poljoprivrede, stočarstva i snabdijevanja 

hranom (Ministério da Agricultura, Pecuária e 
Abastecimento (MAPA)) – za hranu i hranu za 
životinje iz Brazila.; 

b) Državna uprava za inspekciju uvoza i izvoza i 
karantin Narodne Republike Kine (State 
Administration for Entry-Exit inspection and 
Quarantine of the People's Republic of China) – za 
hranu i hranu za životinje iz Kine; 

c) Egipatsko ministarstvo poljoprivrede (Egyptian 
Ministry of Agriculture) – za hranu i hranu za 
životinje iz Egipta; 

d) Ministarstvo zdravlja i medicinskog obrazovanja – za 
hranu iz Irana; 

e) Opća uprava za hranu i kontrolu Ministarstva hrane, 
poljoprivrede i stočarstva Republike Turske – za 
hranu iz Turske; 
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f) Zavod za standardizaciju Gane (Ghana Standards 
Authority) – za hranu i hranu za životinje iz Gane; 

g) Vijeće za kontrolu izvoza Ministarstva trgovine i 
industrije Indije (Export Inspection Council of India 
of the Ministry of Commerce and Industry) – za hranu 
i hranu za životinje iz Indije; 

h) Nacionalna agencija za kontrolu hrane i lijekova 
(National Agency for Food and Drug Administration 
and Control (NAFDAC)) – za hranu iz Nigerije. 

i) Ministarstvo poljoprivrede za hranu iz Indonezije. 
(3) Zdravstveni certifikat sastavljen je na službenom jeziku 

države izvoznice ili na jednom od službenih jezika države 
članice Evropske unije i na jednom od jezika u službenoj 
upotrebi u Bosni i Hercegovini. 

(4) Zdravstveni certifikat iz stava (1) ovog člana važi za uvoz 
hrane u Bosnu i Hercegovinu najduže četiri mjeseca od 
datuma izdavanja. 

Član 5. 
(Identifikaciona oznaka) 

Svaka pošiljka hrane i hrane za životinje označava se 
identifikacionom oznakom (oznakom pošiljke) koja odgovara 
identifikacionoj oznaci na ispravi o rezultatima uzorkovanja i 
analize iz člana (3) ove odluke te zdravstvenom certifikatu iz 
člana (4) ove odluke. Svaka pojedina vreća ili druga forma 
pakiranja iz pošiljke označava se tom identifikacionom oznakom. 
U slučaju pošiljke čije pakiranje obuhvata nekoliko malih 
pakiranja/jedinica dovoljno je navesti identifikacioni broj pošiljke 
na pakiranju koje obuhvata ta mala pakiranja/jedinice. 

Član 6. 
(Prethodno obavještenje o pošiljci) 

(1) Subjekti u poslovanju s hranom i subjekti u poslovanju s 
hranom za životinje ili njihovi predstavnici nadležnim 
inspekcijskim organima moraju dostaviti prethodno 

obavještenje o predviđenom datumu i vremenu fizičkog 
prispijeća hrane i hrane za životinje te vrsti pošiljke. 

(2) U svrhu dostavljanja obavještenja iz stava (1) ovog člana 
subjekat u poslovanju s hranom i hranom za životinje 
odgovoran za pošiljku mora ispuniti Dio I. Zajedničkog 
ulaznog dokumenta (ZUD) iz Aneksa II., koji je sastavni 
dio ove odluke, te ga dostaviti nadležnom inspekcijskom 
organu na mjesto prvog unosa najmanje jedan radni dan 
prije fizičkog dolaska pošiljke. 

(3) Subjekat u poslovanju s hranom i hranom za životinje 
popunjava Zajednički ulazni dokument (ZUD) iz stava (2) 
ovog člana prema smjernicama propisanim u Aneksu III., 
koji je sastavni dio ove odluke. 

Član 7. 
(Dostupnost Zajedničkog ulaznog dokumenta) 

Zajednički ulazni dokument (ZUD) dostupan je subjektima 
u poslovanju s hranom i hranom za životinje na veb-stranici 
Agencije za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
(www.fsa.gov.ba). 

Član 8. 
(Prestanak važenja propisa) 

Danom stupanja na snagu ove odluke prestaje važiti Odluka 
o posebnim uslovima za uvoz određene hrane iz određenih 
zemalja zbog rizika od kontaminiranosti aflatoksinima ("Službeni 
glasnik BiH", broj 71/13). 

Član 9. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 263/16 
28. septembra 2016. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijećа ministara BiH 
Dr. Denis Zvizdić, s. r.
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Na temelju članka 16., članka 17. stavak 2. i članka 35. 

stavak 2. Zakona o hrani ("Službeni glasnik, BiH", broj 50/04) i 
članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 
94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 
prijedlog Agencije za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, u 
suradnji s nadležnim tijelima entiteta i Brčko Distrikta Bosne i 
Hercegovine, na 75. sjednici održanoj 28. rujna 2016. godine, 
donijelo je 

ODLUKU 
O UVOĐENJU POSEBNIH UVJETA KOJIMA SE 

UREĐUJE UVOZ NEKE HRANE I HRANE ZA 
ŽIVOTINJE IZ ODREĐENIH ZEMALJA ZBOG RIZIKA 

OD KONTAMINIRANOSTI AFLATOKSINIMA 

Članak 1. 
(Predmet) 

(1) Ovom odlukom propisuju se posebni uvjeti za uvoz 
određene hrane i hrane za životinje iz određenih zemalja 
zbog rizika od kontaminiranosti aflatoksinima. 

(2) Za potrebe ove odluke primjenjuju se definicije iz Zakona o 
hrani ("Službeni glasnik BiH", broj 50/04) i Pravilnika o 
službenim kontrolama koje se provode radi verifikacije 
postupanja u skladu s odredbama propisa o hrani i hrani za 
životinje te propisa o zdravlju i dobrobiti životinja 
("Službeni glasnik BiH", broj 5/13). 

(3) U svrhu puštanja pošiljke u slobodni promet, postupak 
carinjenja provodi se na carinskim ispostavama određenim 
trenutačno važećim propisima. 

Članak 2. 
(Područje primjene) 

(1) Odredbe ove odluke primjenjuju se pri uvozu sljedeće hrane 
i hrane za životinje obuhvaćene oznakama CN i TARIC iz 
Aneksa IV., koji je sastavni dio ove Odluke: 
a) brazilski orasi u ljusci i mješavine orašastih plodova 

ili sušenog voća koje sadržavaju brazilske orahe u 
ljusci (hrana), podrijetlom iz Brazila ili otpremljeni iz 
Brazila; 

b) kikiriki u ljusci ili oljušten, maslac od kikirikija, 
kikiriki drukčije pripremljen ili konzerviran (hrana i 
hrana za životinje), podrijetlom iz Kine ili otpremljeni 
iz Kine; 

c) kikiriki u ljusci ili oljušten, maslac od kikirikija, 
kikiriki drukčije pripremljen ili konzerviran (hrana i 
hrana za životinje), podrijetlom iz Egipta ili 
otpremljeni iz Egipta; 

d) pistacije u ljusci ili oljuštene, pistacije drukčije 
pripremljene ili konzervirane (hrana), podrijetlom iz 
Irana ili otpremljene iz Irana; 

e) sljedeća hrana podrijetlom iz Turske ili otpremljena iz 
Turske: 
1) suhe smokve; 
2) lješnjaci (Corylus sp.) u ljusci ili oljušteni; 
3) pistacije u ljusci ili oljuštene; 
4) mješavine orašastih plodova ili sušenog voća 

koje sadržavaju smokve, lješnjake ili pistacije; 
5) paste od smokava, pistacija i lješnjaka; 
6) lješnjaci, smokve i pistacije prerađeni ili 

konzervirani, uključujući i mješavine; 
7) brašno, krupica i prah lješnjaka, smokava i 

pistacija; 
8) lješnjaci rezani na komadiće i ploške i smrvljeni; 
9) ulje lješnjaka; 

f) kikiriki u ljusci ili oljušten, maslac od kikirikija, 
kikiriki drukčije pripremljen ili konzerviran (hrana i 

hrana za životinje), podrijetlom iz Gane ili otpremljeni 
iz Gane; 

g) kikiriki u ljusci ili oljušten, maslac od kikirikija, 
kikiriki drukčije pripremljen ili konzerviran (hrana i 
hrana za životinje), podrijetlom iz Indije ili 
otpremljeni iz Indije; 

h) h) sjemenke lubenice i od njih dobiveni proizvodi 
(hrana), podrijetlom iz Nigerije ili otpremljenih iz 
Nigerije; 

i) kikiriki u ljusci ili oljušten, maslac od kikirikija, 
kikiriki drukčije pripremljen ili konzerviran (hrana i 
hrana za životinje), podrijetlom iz Brazila ili 
otpremljeni iz Brazila; 

j) Capsicum sp. i muškatni oraščići podrijetlom iz Indije 
ili otpremljeni iz Indije; 

k) muškatni oraščići podrijetlom iz Indonezije ili 
otpremljeni iz Indonezije. 

(2) Ova se odluka primjenjuje i na hranu i hranu za životinje 
dobivenu preradom hrane i hrane za životinje iz stavka (1) 
ovoga članka te na složenu hranu i hranu za životinje koja 
sadrži bilo koju hranu ili hranu za životinje iz stavka (1) 
ovoga članka u količini većoj od 20%. 

(3) Ova se odluka ne primjenjuje na pošiljke hrane i hrane za 
životinje iz st. (1) i (2) ovoga članka koje su namijenjene 
fizičkim osobama isključivo za njihovu osobnu potrošnju i 
upotrebu. U slučaju dvojbe, obveza dokazivanja je na 
primatelju pošiljke. 

(4) Ova se odluka primjenjuje na pošiljke hrane i hrane za 
životinje bruto mase veće od 20 kg. 

Članak 3. 
(Rezultati uzorkovanja i analize) 

Uz svaku pošiljku hrane i hrane za životinje treba priložiti 
rezultate uzorkovanja i analize koje su provela nadležna tijela 
države podrijetla ili države iz koje je pošiljka otpremljena ako to 
nije država podrijetla, kako bi se provjerila usuglašenost s 
propisima Bosne i Hercegovine onajvećim dopuštenim 
količinama aflatoksina. 

Članak 4. 
(Zdravstveni certifikat) 

(1) Svaku pošiljku koja se uvozi u Bosnu i Hercegovinu mora 
pratiti i zdravstveni certifikat u skladu s obrascem iz 
Aneksa I., koji je sastavni dio ove odluke. 

(2) Zdravstveni certifikat popunjava, potpisuje i ovjerava 
ovlašteni zastupnik nadležnog tijela države podrijetla ili 
nadležnog tijela države iz koje je pošiljka otpremljena ako 
to nije država podrijetla. Nadležna tijela zemlje podrijetla 
su: 
a) Ministarstvo poljoprivrede, stočarstva i opskrbe 

hranom (Ministério da Agricultura, Pecuária e 
Abastecimento - MAPA) – za hranu i hranu za 
životinje iz Brazila; 

b) Državna uprava za inspekciju uvoza i izvoza i 
karantenu Narodne Republike Kine (State 
Administration for Entry-Exit inspection and 
Quarantine of the People's Republic of China) – za 
hranu i hranu za životinje iz Kine; 

c) Ministarstvo poljoprivrede Egipta (Egyptian Ministry 
of Agriculture) – za hranu i hranu za životinje iz 
Egipta; 

d) Ministarstvo zdravlja i medicinskog obrazovanja – za 
hranu iz Irana; 

e) Opća uprava za hranu i kontrolu Ministarstva hrane, 
poljoprivrede i stočarstva Republike Turske – za 
hranu iz Turske; 
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f) Zavod za standardizaciju Gane (Ghana Standards 
Authority) – za hranu i hranu za životinje iz Gane; 

g) Vijeće za kontrolu izvoza Ministarstva trgovine i 
industrije Indije (Export Inspection Council of India 
of the Ministry of Commerce and Industry) – za hranu 
i hranu za životinje iz Indije; 

h) Nacionalna agencija za kontrolu hrane i lijekova 
(National Agency for Food and Drug Administration 
and Control - NAFDAC) – za hranu iz Nigerije; 

i) Ministarstvo poljoprivrede za hranu iz Indonezije. 
(3) Zdravstveni certifikat sastavljen je na službenom jeziku 

države izvoznice ili na jednom od službenih jezika države 
članice Europske unije i na jednom od jezika u službenoj 
upotrebi u Bosni i Hercegovini. 

(4) Zdravstveni certifikat iz stavka (1) ovoga članka vrijedi za 
uvoz hrane u Bosnu i Hercegovinu najviše četiri mjeseca od 
dana izdavanja. 

Članak 5. 
(Identifikacijska oznaka) 

Svaka pošiljka hrane i hrane za životinje označava se 
identifikacijskom oznakom (oznakom pošiljke), koja odgovara 
identifikacijskoj oznaci na ispravi o rezultatima uzorkovanja i 
analize iz članka (3) ove odluke te zdravstvenom certifikatu iz 
članka (4) ove odluke. Svaka pojedina vreća ili drugi oblik 
pakiranja iz pošiljke označava se tom identifikacijskom oznakom. 
U slučaju pošiljke čije pakiranje obuhvaća nekoliko malih 
pakiranja/jedinica, dovoljno je navesti identifikacijski broj 
pošiljke na pakiranju koje obuhvaća ta mala pakiranja/jedinice. 

Članak 6. 
(Prethodna obavijest o pošiljci) 

(1) Subjekti u poslovanju s hranom i subjekti u poslovanju s 
hranom za životinje ili njihovi predstavnici moraju dostaviti 
nadležnim inspekcijskim tijelima prethodnu obavijest o 

predviđenom danu i vremenu fizičkog prispijeća hrane i 
hrane za životinje te vrsti pošiljke. 

(2) U svrhu dostave obavijesti iz stavka (1) ovoga članka, 
subjekt u poslovanju s hranom i hranom za životinje 
odgovoran za pošiljku mora ispuniti dio I. zajedničkog 
ulaznog dokumenta (ZUD) iz Aneksa II., koji je sastavni 
dio ove odluke, te ga dostaviti nadležnom inspekcijskom 
tijelu na mjesto prvog unosa najmanje jedan radni dan prije 
fizičkog dolaska pošiljke. 

(3) Subjekt u poslovanju s hranom i hranom za životinje 
popunjava zajednički ulazni dokument (ZUD) iz stavka (2) 
ovoga članka prema smjernicama propisanim u Aneksu III., 
koji je sastavni dio ove odluke. 

Članak 7. 
(Dostupnost zajedničkog ulaznog dokumenta) 

Zajednički ulazni dokument (ZUD) dostupan je subjektima 
u poslovanju s hranom i hranom za životinje na internetskoj 
stranici Agencije za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
(www.fsa.gov.ba). 

Članak 8. 
(Prestanak važenja propisa) 

Danom stupanja na snagu ove odluke prestaje važiti Odluka 
o posebnim uvjetima za uvoz određene hrane iz određenih 
zemalja zbog rizika od kontaminiranosti aflatoksinima ("Službeni 
glasnik BiH", broj 71/13). 

Članak 9. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 
"Službenom glasniku BiH" 

VM broj 263/16 
28. rujna 2016. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijećа ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

  



Петак, 2. 12. 2016. С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Број 90 - Страна 51 

 

 
 

  



Број 90 - Страна 52 С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Петак, 2. 12. 2016. 

 

 
 

  



Петак, 2. 12. 2016. С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Број 90 - Страна 53 

 

 
 

  



Број 90 - Страна 54 С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Петак, 2. 12. 2016. 

 

 
 

  



Петак, 2. 12. 2016. С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Број 90 - Страна 55 

 

 
 

  



Број 90 - Страна 56 С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Петак, 2. 12. 2016. 

 

 
 

  



Петак, 2. 12. 2016. С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Број 90 - Страна 57 

 

 
 

  



Број 90 - Страна 58 С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Петак, 2. 12. 2016. 

 

 
 

  



Петак, 2. 12. 2016. С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Број 90 - Страна 59 

 

 
 

  



Број 90 - Страна 60 С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Петак, 2. 12. 2016. 

 

 
 

  



Петак, 2. 12. 2016. С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Број 90 - Страна 61 

 

 
 

  



Број 90 - Страна 62 С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Петак, 2. 12. 2016. 

 

 
 

  



Петак, 2. 12. 2016. С Л У Ж Б Е Н И   Г Л А С Н И К   Б и Х Број 90 - Страна 63 

 

1280 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне 

и Херцеговине ("Службени гласник БиХ, бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), а у вези са чланом 8. став 
(2) тачка е) Закона о финансирању институција Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 61/04, 49/09, 
42/12, 87/12 и 32/13), Савјет министара Босне и Херцеговине, 
на 79. сједници одржаној 03.11.2016. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ОДОБРАВАЊУ ВИШЕГОДИШЊЕГ ПРОЈЕКТА 

"ПРОЈЕКТОВАЊЕ, САНАЦИЈА, РЕКОНСТРУКЦИЈА 
И НАДОГРАДЊА ОБЈЕКТА "ЗРАК" У САРАЈЕВУ ЗА 

СМЈЕШТАЈ ДИРЕКЦИЈЕ ЗА КООРДИНАЦИЈУ 
ПОЛИЦИЈСКИХ ТИЈЕЛА" 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

(1) Овом Одлуком одобрава се пројекат: "Пројектовање, 
санација, реконструкција и надоградња објекта "Зрак" у 
Сарајеву за смјештај Дирекције за координацију 
полицијских тијела". 

(2) Пројекат из става (1) овог члана у вриједности од 
3.000.000 КМ укључује израду пројектне 
документације, реконструкцију, санацију и надоградњу 
објекта и исти ће се уврстити у Преглед вишегодишњих 
пројеката. 

Члан 2. 
(Извор финансирања и динамика реализације) 

(1) Средства за реализацију пројекта из члана 1. ове 
Одлуке обезбиједиће се 2017. године из средстава 
сукцесије на основу наплате средстава клириншког 
дуга Руске Федерације и иста ће се распоредити у буџет 
Службе за заједничке послове институција Босне и 
Херцеговине. 

(2) Вишегодишњи пројекат ће се реализовати у периоду 
2017.-2018. година. 

Члан 3. 
(Намјена средстава) 

(1) Средства из члана 1. ове Одлуке користиће се за: 
а) Надоградња објекта  (економски код 8212) 1.500.000 КМ
б) Израду пројектне документације (економски код 8215) 150.000 КМ 
ц) Реконструкција објекта (економски код 8216) 1.350.000 КМ

(2) Након израде пројектне документације, извршиће се 
ажурирање ове Одлуке по питању распореда 
финансијских средстава на појединачне економске 
категорије расхода. 

Члан 4. 
(Ажурирање Прегледа вишегодишњих пројеката) 

(1) Служба за заједничке послове институција Босне и 
Херцеговине ће на основу ове Одлуке са Министар-
ством финансија и трезора Босне и Херцеговине 
извршити ажурирање Прегледа вишегодишњих 
пројеката. 

(2) Праћење реализације овог вишегодишњег пројекта 
вршиће се преко посебно отвореног пројектног кода у 
Информационом систему финансијског управљања 
(ИСФУ). 

Члан 5. 
(Извјештавање о реализацији вишегодишњег пројекта) 
Служба за заједничке послове институција Босне и 

Херцеговине ће након завршетка Пројекта из члана 1. ове 
Одлуке доставити извјештај Савјету министара Босне и 
Херцеговине. 

Члан 6. 
(Овлаштење за извршење) 

За реализовање ове одлуке задужују се Служба за 
заједничке послове институција Босне и Херцеговине и 
Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине. 

Члан 7. 
(Ступање на снагу) 

Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 264/16 
03. новембра 2016. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. Zakona o Vjeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u vezi sa članom 8. stav (2) tačka 
e) Zakona o finansiranju institucija Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 61/04, 49/09, 42/12, 87/12 i 32/13), 
Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 79. sjednici održanoj 
03.11.2016. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O ODOBRAVANJU VIŠEGODIŠNJEG PROJEKTA 

"PROJEKTIRANJE, SANACIJA, REKONSTRUKCIJA I 
NADOGRADNJA OBJEKTA "ZRAK" U SARAJEVU ZA 

SMJEŠTAJ DIREKCIJE ZA KOORDINACIJU 
POLICIJSKIH TIJELA" 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

(1) Ovom Odlukom odobrava se projekat: "Projektiranje, 
sanacija, rekonstrukcija i nadogradnja objekta "Zrak" u 
Sarajevu za smještaj Direkcije za koordinaciju policijskih 
tijela". 

(2) Projekat iz stava (1) ovog člana u vrijednosti od 3.000.000 
KM uključuje izradu projektne dokumentacije, 
rekonstrukciju, sanaciju i nadogradnju objekta i isti će se 
uvrstiti u Pregled višegodišnjih projekata. 

Član 2. 
(Izvor finansiranja i dinamika realizacije) 

(1) Sredstva za realizaciju projekta iz člana 1. ove Odluke 
osigurati će se 2017. godine iz sredstava sukcesije na 
osnovu naplate sredstava klirinškog duga Ruske Federacije 
i ista će se rasporediti u budžet Službe za zajedničke 
poslove institucija Bosne i Hercegovine. 

(2) Višegodišnji projekat će se realizovati u periodu 2017.-
2018. godina. 

Član 3. 
(Namjena sredstava) 

(1) Sredstva iz člana 1. ove Odluke koristiti će se za: 
a) Nadogradnja objekta (ekonomski kod 8212) 1.500.000 KM
b) Izradu projektne dokumentacije (ekonomski kod 8215) 150.000 KM
c) Rekonstrukcija objekta (ekonomski kod 8216) 1.350.000 KM

(2) Nakon izrade projektne dokumentacije, izvršit će se 
ažuriranje ove Odluke po pitanju rasporeda finansijskih 
sredstava na pojedinačne ekonomske kategorije rashoda. 

Član 4. 
(Ažuriranje Pregleda višegodišnjih projekata) 

(1) Služba za zajedničke poslove institucija Bosne i 
Hercegovine će na osnovu ove Odluke sa Ministarstvom 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine izvršiti ažuriranje 
Pregleda višegodišnjih projekata. 
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(2) Praćenje realizacije ovog višegodišnjeg projekta vršiti će se 
preko posebno otvorenog projektnog koda u Informacij-
skom sistemu finansijskog upravljanja (ISFU). 

Član 5. 
(Izvještavanje o realizaciji višegodišnjeg projekta) 

Služba za zajedničke poslove institucija Bosne i 
Hercegovine će nakon završetka Projekta iz člana 1. оvе Odluke 
dostaviti izvještaj Vijeću ministara Bosne i Hercegovine. 

Član 6. 
(Ovlast za izvršenje) 

Za realizovanje ove odluke zadužuju se Služba za 
zajedničke poslove institucija Bosne i Hercegovine i Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine. 

Član 7. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 264/16 
03. novembra 2016. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

 
Na temelju članka 17. Zakona o Vjeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u svezi sa člankom 8. stavak (2) 
točka e) Zakona o financiranju institucija Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 61/04, 49/09, 42/12, 87/12 i 32/13), 
Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 79. sjednici održanoj 
3.11.2016. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O ODOBRAVANJU VIŠEGODIŠNJEG PROJEKTA 

"PROJEKTIRANJE, SANACIJA, REKONSTRUKCIJA I 
NADOGRADNJA OBJEKTA "ZRAK" U SARAJEVU ZA 

SMJEŠTAJ DIREKCIJE ZA KOORDINACIJU 
POLICIJSKIH TIJELA" 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

(1) Ovom Odlukom odobrava se projekt: "Projektiranje, 
sanacija, rekonstrukcija i nadogradnja objekta "Zrak" u 
Sarajevu za smještaj Direkcije za koordinaciju policijskih 
tijela". 

(2) Projekt iz stavka (1) ovog članka u vrijednosti od 3.000.000 
KM uključuje izradu projektne dokumentacije, 
rekonstrukciju, sanaciju i nadogradnju objekta i isti će se 
uvrstiti u Pregled višegodišnjih projekata. 

Članak 2. 
(Izvor financiranja i dinamika realizacije) 

(1) Sredstva za realizaciju projekta iz članka 1. ove Odluke 
osigurati će se 2017. godine iz sredstava sukcesije temeljem 
naplate sredstava klirinškog duga Ruske Federacije i ista će 
se rasporediti u proračun Službe za zajedničke poslove 
institucija Bosne i Hercegovine. 

(2) Višegodišnji projekt će se realizirati u razdoblju 2017.-
2018. godina. 

Članak 3. 
(Namjena sredstava) 

(1) Sredstva iz članka 1. ove Odluke koristiti će se za: 
a) Nadogradnja objekta (ekonomski kod 8212) 1.500.000 KM
b) Izradu projektn dokumentacije (ekonomski kod 8215) 150.000 KM
c) Rekonstrukcija objekta (ekonomski kod 8216) 1.350.000KM 

(2) Nakon izrade projektne dokumentacije, izvršit će se 
ažuriranje ove Odluke po pitanju rasporeda financijskih 
sredstava na pojedinačne ekonomske kategorije rashoda. 

Članak 4. 
(Ažuriranje Pregleda višegodišnjih projekata) 

(1) Služba za zajedničke poslove institucija Bosne i 
Hercegovine će na temelju ove Odluke sa Ministarstvom 
financija i trezora Bosne i Hercegovine izvršiti ažuriranje 
Pregleda višegodišnjih projekata. 

(2) Praćenje realizacije ovog višegodišnjeg projekta vršit će se 
preko posebno otvorenog projektnog koda u 
Informacijskom sustavu financijskog upravljanja (ISFU). 

Članak 5. 
(Izvješćivanje o realizaciji višegodišnjeg projekta) 

Služba za zajedničke poslove institucija Bosne i 
Hercegovine će nakon završetka Projekta iz članka 1. ove Odluke 
dostaviti izvješće Vijeću ministara Bosne i Hercegovine. 

Članak 6. 
(Ovlast za izvršenje) 

Za realiziranje ove odluke zadužuju se Služba za zajedničke 
poslove institucija Bosne i Hercegovine i Ministarstvo financija i 
trezora Bosne i Hercegovine. 

Članak 7. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 264/16 
3. studenoga 2016. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

1281 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне 

и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), члана 10. став (1) Закона о 
Буџету институција Босне и Херцеговине и међународних 
обавеза Босне и Херцеговине за 2016. годину ("Службени 
гласник БиХ", број 101/15) и члана 2. став (4) Одлуке о 
критеријумима за додјелу средстава за суфинансирање 
пројеката институција културе у Босни и Херцеговини за 
2016. годину ("Службени гласник БиХ", број 18/16) и члана 
5. став (4) Упутства о поступку додјеле средстава 
обезбијеђених на позицијама текућих грантова 
"Суфинансирање пројеката институција културе" и 
"Суфинансирање спортских манифестација" за 2016. годину 
("Службени гласник БиХ", бр. 55/16 и 72/16), на приједлог 
Министарства цивилних послова Босне и Херцеговине, 
Савјет министара Босне и Херцеговине, на 80. сједници, 
одржаној 10. новембра 2016. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ДОДЈЕЛИ СРЕДСТАВА ИЗ ГРАНТА ЗА 

СУФИНАНСИРАЊЕ ПРОЈЕКАТА ИНСТИТУЦИЈА 
КУЛТУРЕ У БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ ЗА 2016. 

ГОДИНУ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Овом одлуком одобравају се средства за 
суфинансирање пројеката институција културе у Босни и 
Херцеговини за 2016. годину, у износу од 199.000,00 КМ, 
која су предвиђена у буџету Министарства цивилних 
послова Босне и Херцеговине (у даљем тексту: 
Министарство) за 2016. годину на позицији "Текући 
трансфери и грантови" и која представљају дио средстава од 
укупног износа предвиђеног чланом 2. став (4) Одлуке о 
критеријима за додјелу средстава за суфинансирање 
пројеката институција културе у Босни и Херцеговини за 
2016. годину. 
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Члан 2. 
(Намјена средстава) 

Средства из члана 1. ове одлуке одобравају се 
сљедећим субјектима: 
Р. бр. Назив субјекта Назив пројекта/догађаја Износ 

1. 
ЈУ Археолошки музеј 
"Римски municipium", 
Скелани 

Municipium Malvesiatum - 
Археолошка истраживања и 
конзервација (фаза II) 

3.000,00 КМ

2. 
Српска православна 
црквена општина Пале 

Саборни храм Пале 30.000,00 КМ

3. 
Музичка академија 
Универзитета у 
Источном Сарајеву 

Празнична концертна турнеја 
студената и професора Музичке 
академије Универзитета у 
Источном Сарајеву 

40.000,00 КМ

4. 

ЈУ Центар културно 
просвјетне 
дјелатности 
"Просвјета" Рудо 

Боља опрема и боља 
приступачност за више културно-
умјетничких садржаја у општини 
Рудо 

25.000,00 КМ

5. 
Општина Источна 
Илиџа 

Реконструкција Старе школе 
Војковићи 

25.000,00 КМ

6. 
ЈУ Дом културе 
"Филип Вишњић", 
Чајниче 

Побољшање приступа култури у 
општини Чајниче 

35.000,00 КМ

7. 
Српска православна 
Црквена општина 
Рогатица 

Обиљежавање јубилеја 130 
година Цркве 

4.000,00 КМ

8. 
Катера Инфо Портал 
(ITESCO д.о.о) 

Промоција средњовјековног 
града и националног споменика 
Градац на Илињачи, Горњи 
Которац, Источна Илиџа 

7.000,00 КМ

9. Општина Костајница 
Туристичко-културно-привредна 
манифестација "Кестенијада 
2016" 

5.000,00 КМ

10. 
Народна библиотека 
Десанка Максимовић, 
Лопаре 

Очување културне баштине 
Мајевичана 

5.000,00 КМ

11. Библиотека Вареш 

Промоција туристичких 
потенцијала Општине Вареш, са 
посебним акцентом на краљевски 
град Бобовац 

10.000,00 КМ

12. 
Академија наука и 
умјетности Босне и 
Херцеговине 

Међународна конференција на 
тему "Градуиране структуре у 
алгебри и њихове примјене 

10.000,00 КМ

Члан 3. 
(Извјештај о утрошку средстава) 

(1) У складу са одредбама Закона о Буџету институција 
Босне и Херцеговине и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине корисници средстава из члана 2. ове 
одлуке дужни су Министарству доставити извјештај о 
намјенском утрошку додијељених средстава према 
Обрасцу за наративни извјештај и Обрасцу за 
финансијски извјештај за област културе, који су 
утврђени у Одлуци о критеријима за додјелу средстава 
за суфинансирање пројеката институција културе у 
Босни и Херцеговини за 2016. годину ("Службени 
гласник БиХ", број 18/16). 

(2) Корисници средстава, у складу са ставом (1) овог 
члана, дужни су наративни и финансијски извјештај 
доставити најкасније у року од 30 (тридесет) дана од 
дана завршетка пројекта. 

(3) Уколико корисници средстава не доставе извјештај у 
складу с ставом (2) овог члана, Министарство ће 
затражити поврат цјелокупног износа дозначених 
средстава на Јединствени рачун трезора Босне и 
Херцеговине у року од 30 (тридесет) дана од дана када 
Министарство писаним путем то од њега затражи. У 
супротном, Министарство ће покренути поступак пред 
надлежним органом против корисника средстава који 
није оправдао дозначена средства, те исти неће бити 
разматран на конкурсима које расписује Министарство 
у периоду од три године. 

(4) Корисници средстава су дужни да воде одвојену и 
прецизну финансијску документацију, тако да се сва 
плаћања и трошкови начињени према одобреном 
пројекту лако могу идентификовати. 

(5) Са корисницима средстава из члана 2. ове одлуке 
Министарство закључује уговор. 

Члан 4. 
(Начин реализације) 

За реализацију ове Одлуке задужују се Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине и Министарство 
цивилних послова Босне и Херцеговине. 

Члан 5. 
(Ступање на снагу) 

Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 265/16 
10. новембра 2016. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), člana 10. stav (1) Zakona o Budžetu 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2016. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
101/15) i člana 2. stav (4) Odluke o kriterijima za dodjelu 
sredstava za sufinansiranje projekata institucija kulture u Bosni i 
Hercegovini za 2016. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
18/16) i člana 5. stav (4) Uputstva o postupku dodjele sredstava 
obezbijeđenih na pozicijama tekućih grantova "Sufinansiranje 
projekata institucija kulture" i "Sufinansiranje sportskih 
manifestacija" za 2016. godinu ("Službeni glasnik BiH", br. 
55/16 i 72/16), na prijedlog Ministarstva civilnih poslova Bosne i 
Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 80. 
sjednici, održanoj 10. novembra 2016. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA IZ GRANTA ZA 

SUFINANSIRANJE PROJEKATA INSTITUCIJA 
KULTURE U BOSNI I HERCEGOVINI ZA 2016. GODINU 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom odobravaju se sredstva za sufinansiranje 
projekata institucija kulture u Bosni i Hercegovini za 2016. 
godinu, u iznosu od 199.000,00 KM, koja su predviđena u 
budžetu Ministarstva civilnih poslova Bosne i Hercegovine (u 
daljem tekstu: Ministarstvo) za 2016. godinu na poziciji "Tekući 
transferi i grantovi" i koja predstavljaju dio sredstava od ukupnog 
iznosa predviđenog članom 2. stav (4) Odluke o kriterijima za 
dodjelu sredstava za sufinansiranje projekata institucija kulture u 
Bosni i Hercegovini za 2016. godinu. 

Član 2. 
(Namjena sredstava) 

Sredstva iz člana 1. ove odluke odobravaju se sljedećim 
subjektima: 
R.
Br.

Naziv subjekta Naziv projekta/događaja Iznos 

1.
JU Arheološki muzej 
"Rimski municipium", 
Skelani 

Municipium Malvesiatum - 
Arheološka istraživanja i konzervacija 
(faza II) 

3.000,00 KM

2.
Srpska pravoslavna 
crkvena opština Pale 

Saborni hram Pale 30.000,00 KM

3.
Muzička akademija 
Univerziteta u Istočnom 
Sarajevu 

Praznična koncertna turneja studenata i 
profesora Muzičke akademije 
Univerziteta u Istočnom Sarajevu 

40.000,00 KM

4. JU Centar kulturno Bolja oprema i bolja pristupačnost za 25.000,00 KM
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prosvjetne djelatnosti 
"Prosvjeta" Rudo 

više kulturno-umjetničkih sadržaja u 
opštini Rudo 

5. Opština Istočna Ilidža Rekonstrukcija Stare škole Vojkovići 25.000,00 KM

6. 
JU Dom kulture "Filip 
Višnjić", Čajniče 

Poboljšanje pristupa kulturi u opštini 
Čajniče 

35.000,00 KM

7. 
Srpska pravoslavna 
Crkvena opština 
Rogatica 

Obilježavanje jubileja 130 godina 
Crkve 

4.000,00 KM

8. 
Katera Info Portal 
(ITESCO d.o.o) 

Promocija srednjovjekovnog grada i 
nacionalnog spomenika Gradac na 
Ilinjači, Gornji Kotorac, Istočna Ilidža 

7.000,00 KM

9. Opština Kostajnica 
Turističko-kulturno-privredna 
manifestacija "Kestenijada 2016" 

5.000,00 KM

10. 
Narodna biblioteka 
Desanka Maksimović, 
Lopare 

Očuvanje kulturne baštine Majevičana 5.000,00 KM

11. Biblioteka Vareš 
Promocija turističkih potencijala 
Opštine Vareš, sa posebnim akcentom 
na kraljevski grad Bobovac 

10.000,00 KM

12. 
Akademija nauka i 
umjetnosti Bosne i 
Hercegovine 

Međunarodna konferencija na temu 
"Graduirane strukture u algebri i 
njihove primjene 

10.000,00 KM

 

Član 3. 
(Izvještaj o utrošku sredstava) 

(1) U skladu sa odredbama Zakona o Budžetu institucija Bosne 
i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine korisnici sredstava iz člana 2. ove odluke 
dužni su Ministarstvu dostaviti izvještaj o namjenskom 
utrošku dodijeljenih sredstava prema Obrascu za narativni 
izvještaj i Obrascu za finansijski izvještaj za oblast kulture, 
koji su utvrđeni u Odluci o kriterijima za dodjelu sredstava 
za sufinansiranje projekata institucija kulture u Bosni i 
Hercegovini za 2016. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
18/16). 

(2) Korisnici sredstava, u skladu sa stavom (1) ovog člana, 
dužni su narativni i finansijski izvještaj dostaviti najkasnije 
u roku od 30 (trideset) dana od dana završetka projekta. 

(3) Ukoliko korisnici sredstava ne dostave izvještaj u skladu s 
stavom (2) ovog člana, Ministarstvo će zatražiti povrat 
cjelokupnog iznosa doznačenih sredstava na Jedinstveni 
račun trezora Bosne i Hercegovine u roku od 30 (trideset) 
dana od dana kada Ministarstvo pisanim putem to od njega 
zatraži. U suprotnom, Ministarstvo će pokrenuti postupak 
pred nadležnim organom protiv korisnika sredstava koji 
nije opravdao doznačena sredstva, te isti neće biti razmatran 
na konkursima koje raspisuje Ministarstvo u periodu od tri 
godine. 

(4) Korisnici sredstava su dužni da vode odvojenu i preciznu 
finansijsku dokumentaciju, tako da se sva plaćanja i 
troškovi načinjeni prema odobrenom projektu lako mogu 
identifikovati. 

(5) Sa korisnicima sredstava iz člana 2. ove odluke 
Ministarstvo zaključuje ugovor. 

Član 4. 
(Način realizacije) 

Za realizaciju ove Odluke zadužuju se Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo civilnih 
poslova Bosne i Hercegovine. 

Član 5. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 265/16 
10. novembra 2016. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), članka 10. stavak (1) Zakona o 
Proračunu institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine za 2016. godinu ("Službeni glasnik 
BiH", broj 101/15) i članka 2. stavak (4) Odluke o kriterijima za 
dodjelu sredstava za sufinanciranje projekata institucija kulture u 
Bosni i Hercegovini za 2016. godinu ("Službeni glasnik BiH", 
broj 18/16) i članka 5. stavak (4) Naputka o postupku dodjele 
sredstava osiguranih na pozicijama tekućih grantova 
"Sufinanciranje projekata institucija kulture" i "Sufinanciranje 
sportskih manifestacija" za 2016. godinu ("Službeni glasnik 
BiH", br. 55/16 i 72/16), na prijedlog Ministarstva civilnih 
poslova Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 80. sjednici, održanoj 10. studenog 2016. 
godine, donijelo je 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA IZ GRANTA ZA 

SUFINANCIRANJE PROJEKATA INSTITUCIJA 
KULTURE U BOSNI I HERCEGOVINI ZA 2016. GODINU 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom odobravaju se sredstva za sufinanciranje 
projekata institucija kulture u Bosni i Hercegovini za 2016. 
godinu, u iznosu od 199.000,00 KM, koja su predviđena u 
proračunu Ministarstva civilnih poslova Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: Ministarstvo) za 2016. godinu na poziciji 
"Tekući transferi i grantovi" i koja predstavljaju dio sredstava od 
ukupnog iznosa predviđenog člankom 2. stavak (4) Odluke o 
kriterijima za dodjelu sredstava za sufinanciranje projekata 
institucija kulture u Bosni i Hercegovini za 2016. godinu. 

Članak 2. 
(Namjena sredstava) 

Sredstva iz članka 1. ove odluke odobravaju se sljedećim 
subjektima: 

R. 
Br. 

Naziv subjekta Naziv projekta/događaja Iznos 

1. 
JU Arheološki muzej 
"Rimski municipium", 
Skelani 

Municipium Malvesiatum - 
Arheološka istraživanja i 
konzervacija (faza II) 

3.000,00 KM

2. 
Srpska pravoslavna 
crkvena opština Pale 

Saborni hram Pale 30.000,00 KM

3. 
Muzička akademija 
Univerziteta u Istočnom 
Sarajevu 

Praznična koncertna turneja 
studenata i profesora Muzičke 
akademije Univerziteta u Istočnom 
Sarajevu 

40.000,00 KM

4. 
JU Centar kulturno 
prosvjetne djelatnosti 
"Prosvjeta" Rudo 

Bolja oprema i bolja pristupačnost 
za više kulturno-umjetničkih 
sadržaja u opštini Rudo 

25.000,00 KM

5. Opština Istočna Ilidža 
Rekonstrukcija Stare škole 
Vojkovići 

25.000,00 KM

6. 
JU Dom kulture "Filip 
Višnjić", Čajniče 

Poboljšanje pristupa kulturi u 
opštini Čajniče 

35.000,00 KM

7. 
Srpska pravoslavna 
Crkvena opština 
Rogatica 

Obilježavanje jubileja 130 godina 
Crkve 

4.000,00 KM

8. 
Katera Info Portal 
(ITESCO d.o.o) 

Promocija srednjovjekovnog grada 
i nacionalnog spomenika Gradac 
na Ilinjači, Gornji Kotorac, Istočna 
Ilidža 

7.000,00 KM

9. Opština Kostajnica 
Turističko-kulturno-privredna 
manifestacija "Kestenijada 2016" 

5.000,00 KM

10. 
Narodna biblioteka 
Desanka Maksimović, 
Lopare 

Očuvanje kulturne baštine 
Majevičana 

5.000,00 KM

11. Biblioteka Vareš 
Promocija turističkih potencijala 
Opštine Vareš, sa posebnim 
akcentom na kraljevski grad 

10.000,00 KM
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Bobovac 

12. 
Akademija nauka i 
umjetnosti Bosne i 
Hercegovine 

Međunarodna konferencija na 
temu "Graduirane strukture u 
algebri i njihove primjene 

10.000,00 KM

Članak 3. 
(Izvješće o utrošku sredstava) 

(1) Sukladno odredbama Zakona o Proračunu institucija Bosne 
i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine 
korisnici sredstava iz članka 2. ove odluke dužni su 
Ministarstvu dostaviti izvješće o namjenskom utrošku 
dodijeljenih sredstava prema Obrascu za narativno izvješće 
i Obrascu za financijsko izvješće za područje kulture, koji 
su utvrđeni u Odluci o kriterijima za dodjelu sredstava za 
sufinanciranje projekata institucija kulture u Bosni i 
Hercegovini za 2016. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
18/16). 

(2) Korisnici sredstava, sukladno stavku (1) ovog članka, dužni 
su narativno i financijsko izvješće dostaviti najkasnije u 
roku od 30 (trideset) dana od dana završetka projekta. 

(3) Ukoliko korisnik sredstava ne dostavi izvješće sukladno 
stavku (2) ovog članka, Ministarstvo će zatražiti povrat 
cjelokupnog iznosa doznačenih sredstava na Jedinstveni 
račun trezora Bosne i Hercegovine u roku od 30 (trideset) 
dana od dana kada Ministarstvo pisanim putem to od njega 
zatraži. U suprotnom, Ministarstvo će pokrenuti postupak 
pred nadležnim tijelom protiv korisnika sredstava koji nije 
opravdao doznačena sredstva, te isti neće biti razmatran na 
natječajima koje raspisuje Ministarstvo u razdoblju od tri 
godine. 

(4) Korisnici sredstava su dužni voditi odvojenu i preciznu 
financijsku dokumentaciju, tako da se sva plaćanja i 
troškovi načinjeni prema odobrenom projektu lako mogu 
identificirati. 

(5) Sa korisnicima sredstava iz članka 2. ove odluke 
Ministarstvo zaključuje ugovor. 

Članak 4. 
(Način realizacije) 

Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo financija 
i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo civilnih poslova 
Bosne i Hercegovine. 

Članak 5. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 265/16 
10. studenoga 2016. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

1282 
На основу члана 10. став (2) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2016. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 101/15), члана 17. Закона о Савјету министара 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 
42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08) и члана 12. Одлуке о 
критеријумима за додјелу грант средстава за подршку 
изградњи партнерства између невладиних организација и 
надлежних институција за провођење Конвенције о 
превенцији и борби против насиља над женама и насиља у 
породици у Босни и Херцеговини за 2016. годину 
("Службени гласник БиХ", број 67/16), на приједлог 
Министарства за људска права и избјеглице Босне и 
Херцеговине, Савјет министара Босне и Херцеговине, на 80. 
сједници, одржаној 10. новембра 2016. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ДОДЈЕЛИ ГРАНТ СРЕДСТАВА ЗА ПОДРШКУ 

ИЗГРАДЊИ ПАРТНЕРСТВА ИЗМЕЂУ НЕВЛАДИНИХ 
ОРГАНИЗАЦИЈА И НАДЛЕЖНИХ ИНСТИТУЦИЈА 
ЗА ПРОВОЂЕЊЕ КОНВЕНЦИЈЕ О ПРЕВЕНЦИЈИ И 

БОРБИ ПРОТИВ НАСИЉА НАД ЖЕНАМА И 
НАСИЉА У ПОРОДИЦИ У БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ 

ЗА 2016. ГОДИНУ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

(1) Овом одлуком додјељују се грант средства за подршку 
изградњи партнерства између невладиних организација 
и надлежних институција за провођење Конвенције о 
превенцији и борби против насиља над женама и 
насиља у породици у Босни и Херцеговини за 2016. 
годину сљедећим субјектима: 

Ред. 
број 

Подносилац 
пројектног приједлога

Назив 
пројектног приједлога 

Износ 
КМ 

1. 
Омладински центар 
"Вермонт" Брчко 

Насиље над женама није сооl 9.920,00

2. 
Удружење "Жена БиХ" 
Мостар 

Смањимо насиље 
мултидисциплинарним 
приступом 

9.995,00

3. 
Удружење жена "Сноп" 
Рогатица 

Локална партнерства у служби 
заштите жена-жртава насиља у 
породици и економског насиља 

7.785,00

4. 
Удруга "Бонавентура" 
Сарајево 

Жене и дјевојчице са 
инвалидитетом имају право на 
живот без насиља 

9.522,00

5. 
Удружење "Отворена 
капија" Сарајево 

Односи у браковима 
склопљеним од стране 
држављанки БиХ и странаца 

5.952,00

6. 
Удруга за цивилне 
иницијативе "Глас" 
Прозор Рама 

Јачање капацитета локалних 
актера опћине Прозор - Рама за 
примјену Истанбулске 
Конвенције 

6.826,00

(2) Укупна расположива грант средства за подршку 
изградњи партнерства између невладиних организација 
и надлежних институција за провођење Конвенције о 
превенцији и борби против насиља над женама и 
насиља у породици у Восни и Херцеговини за 2016. 
годину износе 50.000.00 КМ и додјељују се из буџета 
Министарства за људска права и избјеглице Босне и 
Херцеговине. 

(3) Овом одлуком додјељују се средства у износу од 50.000 
КМ. 

Члан 2. 
(Извјештај о утрошку средстава) 

(1) У складу са чланом 10. став (3) Закона о Буџету 
институција Босне и Херцеговине и међународних 
обавеза Босне и Херцеговине за 2016. годину 
("Службени гласник БиХ", број 101/15), корисници 
средстава из члана 1. став (1) ове одлуке, дужни су 
Министарству за људска права и избјеглице Босне и 
Херцеговине доставити извјештај о намјенском 
утрошку додијељених средстава на Обрасцу извјештаја 
о реализацији пројекта и Обрасцу за финансијски 
извјештај који су саставни дио Одлуке о критеријумима 
за додјелу грант средства за подршку изградњи 
партнерства између невладиних организација и 
надлежних институција за провођење Конвенције о 
превенцији и борби против насиља над женама и 
насиља у породици у Босни и Херцеговини за 2016. 
годину ("Службени гласник БиХ", број 67/16). 

(2) Корисник средстава, у складу са ставом (1) овог члана, 
дужан је доставити извјештај о намјенском утрошку 
средстава, на Обрасцу VII за извјештавање најкасније 
до 31.01.2017. године. 
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(3) Уколико корисник грант средстава у прописаном року 
не достави извјештај у складу са ставом (2) овог члана, 
ненамјенски утроши додијељена средства, неоправдано 
реализује пројекат, неоправдано прекорачи рок за 
имплементацију пројекта или учини неку другу радњу 
којом је извршио злоупотребу додијељених средстава, 
Министарство за људска права и избјеглице Босне и 
Херцеговине ће покренути поступак за поврат 
уплаћених финансијских средстава и апликације тог 
корисника неће бити разматране у наредне три године. 

(4) Корисник средстава дужан је водити издвојену 
документацију о реализацији пројекта који се 
финансира, а у случају потребе, исту учинити 
доступном за разматрање и контролу од стране 
Министарства за људска права и избјеглице Босне и 
Херцеговине. 

Члан 3. 
(Реализација Одлуке) 

За реализацију ове одлуке задужују се Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине и Министарство за 
људска права и избјеглице Босне и Херцеговине. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 268/16 
10. новембра 2016. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 10. stav (2) Zakona o Budžetu institucija 
Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2016. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
101/15), člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i člana 12. Odluke o kriterijima za 
dodjelu grant sredstava za podršku izgradnji partnerstva između 
nevladinih organizacija i nadležnih institucija za provođenje 
Konvencije o prevenciji i borbi protiv nasilja nad ženama i nasilja 
u porodici u Bosni i Hercegovini za 2016. godinu ("Službeni 
glasnik BiH", broj 67/16), na prijedlog Ministarstva za ljudska 
prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 80. sjednici, održanoj 10. novembra 2016. 
godine, donijelo je 

ODLUKU 
O DODJELI GRANT SREDSTAVA ZA PODRŠKU 

IZGRADNJI PARTNERSTVA IZMEĐU NEVLADINIH 
ORGANIZACIJA I NADLEŽNIH INSTITUCIJA ZA 

PROVOĐENJE KONVENCIJE O PREVENCIJI I BORBI 
PROTIV NASILJA NAD ŽENAMA I NASILJA U 

PORODICI U BOSNI I HERCEGOVINI ZA 2016. GODINU 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

(1) Ovom odlukom dodjeljuju se grant sredstva za podršku 
izgradnji partnerstva između nevladinih organizacija i 
nadležnih institucija za provođenje Konvencije o prevenciji 
i borbi protiv nasilja nad ženama i nasilja u porodici u 
Bosni i Hercegovini za 2016. godinu sljedećim subjektima: 

Red. 
broj 

Podnosilac projektnog 
prijedloga 

Naziv 
projektnog prijedloga 

Iznos 
KM 

1. 
Omladinski centar 
"Vermont" Brčko 

Nasilje nad ženama nije cool 9.920,00

 
 

2. 
Udruženje "Žena BiH" 
Mostar 

Smanjimo nasilje 
multidisciplinarnim pristupom 

9.995,00

3. 
Udruženje žena "Snop" 
Rogatica 

Lokalna partnerstva u službi 
zaštite žena-žrtava nasilja u 
porodici i ekonomskog nasilja 

7.785,00

4. 
Udruga "Bonaventura" 
Sarajevo 

Zene i djevojčice sa 
invaliditetom imaju pravo na 
život bez nasilja 

9.522,00

5. 
Udruženje "Otvorena 
kapija" Sarajevo 

Odnosi u brakovima 
sklopljenim od strane 
državljanki BiH i stranaca 

5.952,00

6. 
Udruga za civilne 
inicijative "Glas" Prozor 
Rama 

Jačanje kapaciteta lokalnih 
aktera općine Prozor - Rama za 
primjenu Istanbulske 
Konvencije 

6.826,00

(2) Ukupna raspoloživa grant sredstva za podršku izgradnji 
partnerstva između nevladinih organizacija i nadležnih 
institucija za provođenje Konvencije o prevenciji i borbi 
protiv nasilja nad ženama i nasilja u porodici u Bosni i 
Hercegovini za 2016. godinu iznose 50.000,00 KM i 
dodjeljuju se iz budžeta Ministarstva za ljudska prava i 
izbjeglice Bosne i Hercegovine. 

(3) Ovom odlukom dodjeljuju se sredstva u iznosu od 50.000 
KM. 

Član 2. 
(Izvještaj o utrošku sredstava) 

(1) U skladu sa članom 10. stav (3) Zakona o Budžetu 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza 
Bosne i Hercegovine za 2016. godinu ("Službeni glasnik 
BiH", broj 101/15), korisnici sredstava iz člana 1. stav (1) 
ove odluke, dužni su Ministarstvu za ljudska prava i 
izbjeglice Bosne i Hercegovine dostaviti izvještaj o 
namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava na Obrascu 
izvještaja o realizaciji projekta i Obrascu za finansijski 
izvještaj koji su sastavni dio Odluke o kriterijima za dodjelu 
grant sredstva za podršku izgradnji partnerstva između 
nevladinih organizacija i nadležnih institucija za provođenje 
Konvencije o prevenciji i borbi protiv nasilja nad ženama i 
nasilja u porodici u Bosni i Hercegovini za 2016. godinu 
("Službeni glasnik BiH", broj 67/16). 

(2) Korisnik sredstava, u skladu sa stavom (1) ovog člana, 
dužan je dostaviti izvještaj o namjenskom utrošku 
sredstava, na Obrascu VII za izvještavanje najkasnije do 
31.01.2017. godine. 

(3) Ukoliko korisnik grant sredstava u propisanom roku ne 
dostavi izvještaj u skladu sa stavom (2) ovog člana, 
nenamjenski utroši dodijeljena sredstva, neopravdano 
realizuje projekat, neopravdano prekorači rok za 
implementaciju projekta ili učini neku drugu radnju kojom 
je izvršio zloupotrebu dodijeljenih sredstava, Ministarstvo 
za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine će 
pokrenuti postupak za povrat uplaćenih finansijskih 
sredstava i aplikacije tog korisnika neće biti razmatrane u 
naredne tri godine. 

(4) Korisnik sredstava dužan je voditi izdvojenu dokumentaciju 
o realizaciji projekta koji se finansira, a u slučaju potrebe, 
istu učiniti dostupnom za razmatranje i kontrolu od strane 
Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice Bosne i 
Hercegovine. 

Član 3. 
(Realizacija Odluke) 

Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo za ljudska prava i 
izbjeglice Bosne i Hercegovine. 
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Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 268/16 
10. novembra 2016. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

 
Na temelju članka 10. stavak (2) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2016. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
101/15), članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i članka 12. Odluke o kriterijima za 
dodjelu grant sredstava za podršku izgradnji partnerstva između 
nevladinih organizacija i nadležnih institucija za provođenje 
Konvencije o prevenciji i borbi protiv nasilja nad ženama i nasilja 
u obitelji u Bosni i Hercegovini za 2016. godinu ("Službeni 
glasnik BiH", broj 67/16), na prijedlog Ministarstva za ljudska 
prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 80. sjednici, održanoj 10. studenog 2016. 
godine, donijelo je 

ODLUKU 
O DODJELI GRANT SREDSTAVA ZA PODRŠKU 

IZGRADNJI PARTNERSTVA IZMEĐU NEVLADINIH 
ORGANIZACIJA I NADLEŽNIH INSTITUCIJA ZA 

PROVOĐENJE KONVENCIJE O PREVENCIJI I BORBI 
PROTIV NASILJA NAD ŽENAMA I NASILJA U 

OBITELJI U BOSNI I HERCEGOVINI ZA 2016. GODINU 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

(1) Ovom odlukom dodjeljuju se grant sredstva za podršku 
izgradnji partnerstva između nevladinih organizacija i 
nadležnih institucija za provođenje Konvencije o prevenciji 
i borbi protiv nasilja nad ženama i nasilja u obitelji u Bosni 
i Hercegovini za 2016. godinu sljedećim subjektima: 

Red. 
broj 

Podnositelj projektnog 
prijedloga 

Naziv 
projektnog prijedloga 

Iznos 
KM 

1. 
Omladinski centar 
"Vermont" Brčko 

Nasilje nad ženama nije cool 9.920,00

2. 
Udruženje "Žena BiH" 
Mostar 

Smanjimo nasilje 
multidisciplinarnim pristupom

9.995,00

3. 
Udruženje žena "Snop" 
Rogatica 

Lokalna partnerstva u službi 
zaštite žena-žrtava nasilja u 
porodici i ekonomskog nasilja 

7.785,00

4. 
Udruga "Bonaventura" 
Sarajevo 

Zene i djevojčice sa 
invaliditetom imaju pravo na 
život bez nasilja 

9.522,00

5. 
Udruženje "Otvorena 
kapija" Sarajevo 

Odnosi u brakovima 
sklopljenim od strane 
državljanki BiH i stranaca 

5.952,00

6. 
Udruga za civilne 
inicijative "Glas" Prozor 
Rama 

Jačanje kapaciteta lokalnih 
aktera općine Prozor - Rama za 
primjenu Istanbulske 
Konvencije 

6.826,00

(2) Ukupna raspoloživa grant sredstva za podršku izgradnji 
partnerstva između nevladinih organizacija i nadležnih 
institucija za provođenje Konvencije o prevenciji i borbi 
protiv nasilja nad ženama i nasilja u obitelji u Bosni i 
Hercegovini za 2016. godinu iznose 50.000,00 KM i 
dodjeljuju se iz proračuna Ministarstva za ljudska prava i 
izbjeglice Bosne i Hercegovine. 

(3) Ovom odlukom dodjeljuju se sredstva u iznosu od 50.000 
KM. 

Članak 2. 
(Izvješće o utrošku sredstava) 

(1) Sukladno članku 10. stavak (3) Zakona o Proračunu 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza 
Bosne i Hercegovine za 2016. godinu ("Službeni glasnik 
BiH", broj 101/15), korisnici sredstava iz članka 1. stavak 
(1) ove odluke, dužni su Ministarstvu za ljudska prava i 
izbjeglice Bosne i Hercegovine dostaviti izvješće o 
namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava na Obrascu 
izvješća o realizaciji projekta i Obrascu za financijsko 
izvješće koji su sastavni dio Odluke o kriterijima za dodjelu 
grant sredstva za podršku izgradnji partnerstva između 
nevladinih organizacija i nadležnih institucija za provođenje 
Konvencije o prevenciji i borbi protiv nasilja nad ženama i 
nasilja u obitelji u Bosni i Hercegovini za 2016. godinu 
("Službeni glasnik BiH", broj 67/16). 

(2) Korisnik sredstava, sukladno stavku (1) ovog članka, dužan 
je dostaviti izvješće o namjenskom utrošku sredstava, na 
Obrascu VII za izvješćivanje najkasnije do 31.01.2017. 
godine. 

(3) Ukoliko korisnik grant sredstava u propisanom roku ne 
dostavi izvješće sukladno stavku (2) ovog članka, 
nenamjenski utroši dodijeljena sredstva, neopravdano 
realizira projekat, neopravdano prekorači rok za 
implementaciju projekta ili učini neku drugu radnju kojom 
je izvršio zloupotrebu dodijeljenih sredstava, Ministarstvo 
za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine će 
pokrenuti postupak za povrat uplaćenih financijskih 
sredstava i aplikacije tog korisnika neće biti razmatrane u 
naredne tri godine. 

(4) Korisnik sredstava dužan je voditi izdvojenu dokumentaciju 
o realiziranju projekta koji se financira, a u slučaju potrebe, 
istu učiniti dostupnom za razmatranje i kontrolu od strane 
Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice Bosne i 
Hercegovine. 

Članak 3. 
(Realizacija Odluke) 

Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo financija 
i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo za ljudska prava i 
izbjeglice Bosne i Hercegovine. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 268/16 
10. studenoga 2016. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

1283 
На основу члана 10. став (2) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2016. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 101/15) и члана 17. Закона о Савјету министара 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 
42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), на приједлог 
Министарства безбједности Босне и Херцеговине, Савјет 
министара Босне и Херцеговине, на 80. сједници одржаној 
10.11.2016. године, дониo је 
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ОДЛУКУ 
О ДОДЈЕЛИ СРЕДСТАВА ЗА СУФИНАНСИРАЊЕ 
ПРОЈЕКТА ОБИЉЕЖАВАЊА ЕВРОПСКОГ ДАНА 

БОРБЕ ПРОТИВ ТРГОВИНЕ ЉУДИМА, 18. ОКТОБРА 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

(1) Овом одлуком додјељују се средства за суфинансирање 
пројекта обиљежавања Европског дана борбе против 
трговине људима, 18. октобра, и то: 
a) Међународни форум солидарности – EMMAUS у 

износу 660,00 КМ, 
б) "Земља дјеце у БиХ" Тузла у износу 660,00 КМ, 
ц) Medica Зеница у износу 660,00 КМ, 
д) Удружење "Нови пут" Мостар у износу 660,00 

КМ, 
е) Удружење грађана за промоцију образовања Рома 

"Отахарин" Бијељина у износу 660,00 КМ, 
ф) Фондација "Лара" Бијељина у износу 660,00 КМ, 
г) Удружење жена "Маја" Кравице у износу 660,00 

КМ, 
х) Удружење жена "Мост" Вишеград у износу 660,00 

КМ, 
и) Удружење жена "Горажданке" Горажде у износу 

660,00 КМ, 
ј) Удружење "Жена БиХ" Мостар у износу 660,00 

КМ, 
к) Центар за правну помоћ женама Зеница у износу 

660,00 КМ, 
л) Удружење жена Ромкиња "Боља будућност" Тузла 

у износу 660,00 КМ, 
м) Удружење грађана "Будућност" Модрича у износу 

660,00 КМ, 
н) Удружење жена "Дервента" Дервента у износу 

660,00 КМ, 
о) Фондација "Удружене жене" Бања Лука у износу 

660,00 КМ. 
(2) Укупна расположива средства за суфинансирање 

пројекта обиљежавања Европског дана борбе против 
трговине људима, 18. октобра, за 2016. годину износе 
9.900 КМ, и додјељују се из буџета Министарства 
безбједности за 2016. годину са позиције "Текући 
грантови". 

Члан 2. 
(Извјештај о утрошку средстава) 

У складу са чланом 10. став (3) Закона о Буџету 
институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2016. годину, корисници средстава 
из члана 1. став (1) ове одлуке дужни су извјештај о 
намјенском утрошку додијељених средстава према Обрасцу 
за наративни извјештај и Обрасцу за финансијски извјештај 
доставити Министарству безбједности, у роковима 
прописаним чланом 22. Закона о финансирању институција 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 61/04, 
49/09, 42/12, 87/12 и 32/13). 

Члан 3. 
(Реализација Одлуке) 

За реализацију ове одлуке задужују се Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине и Министарство 
безбједности Босне и Херцеговине. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 270/16 
10. новембра 2016. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 10. stav (2) Zakona o Budžetu institucija 
Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2016. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
101/15) i člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), na prijedlog Ministarstva sigurnosti 
Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 
80. sjednici održanoj 10.11.2016. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA ZA SUFINANSIRANJE 

PROJEKTA OBILJEŽAVANJA EVROPSKOG DANA 
BORBE PROTIV TRGOVINE LJUDIMA, 18. OKTOBRA 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

(1) Ovom odlukom dodjeljuju se sredstva za sufinansiranje 
projekta obilježavanja Evropskog dana borbe protiv 
trgovine ljudima, 18. oktobra, i to: 
a) Međunarodni forum solidarnosti - EMMAUS u 

iznosu 660,00 KM, 
b) "Zemlja djece u BiH" Tuzla u iznosu 660,00 KM, 
c) Medica Zenica u iznosu 660,00 KM, 
d) Udruženje "Novi put" Mostar u iznosu 660,00 KM, 
e) Udruženje građana za promociju obrazovanja Roma 

"Otaharin" Bijeljina u iznosu 660,00 KM, 
f) Fondacija "Lara" Bijeljina u iznosu 660,00 KM, 
g) Udruženje žena "Maja" Kravice u iznosu 660,00 KM, 
h) Udruženje žena "Most" Višegrad u iznosu 660,00 

KM, 
i) Udruženje žena "Goraždanke" Goražde u iznosu 

660,00 KM, 
j) Udruženje "Žena BiH" Mostar u iznosu 660,00 KM, 
k) Centar za pravnu pomoć ženama Zenica u iznosu 

660,00 KM, 
l) Udruženje žena Romkinja "Bolja budućnost" Tuzla u 

iznosu 660,00 KM, 
m) Udruženje građana "Budućnost" Modriča u iznosu 

660,00 KM, 
n) Udruženje žena "Derventa" Derventa u iznosu 660,00 

KM, 
o) Fondacija "Udružene žene" Banja Luka u iznosu 

660,00 KM. 
(2) Ukupna raspoloživa sredstva za sufinansiranje projekta 

obilježavanja Evropskog dana borbe protiv trgovine 
ljudima, 18. oktobra, za 2016. godinu iznose 9.900 KM, i 
dodjeljuju se iz budžeta Ministarstva sigurnosti za 2016. 
godinu sa pozicije "Tekući grantovi". 

Član 2. 
(Izvještaj o utrošku sredstava) 

U skladu sa članom 10. stav (3) Zakona o Budžetu 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2016. godinu, korisnici sredstava iz člana 1. stav 
(1) ove odluke dužni su izvještaj o namjenskom utrošku 
dodijeljenih sredstava prema Obrascu za narativni izvještaj i 
Obrascu za finansijski izvještaj dostaviti Ministarstvu sigurnosti, 
u rokovima propisanim članom 22. Zakona o finansiranju 
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institucija Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
61/04, 49/09, 42/12, 87/12 i 32/13). 

Član 3. 
(Realizacija Odluke) 

Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo finansija 
i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo sigurnosti Bosne i 
Hercegovine. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 270/16 
10. novembra 2016. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

 
Na temelju članka 10. stavak (2) Zakona o Proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2016. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
101/15) i članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), na prijedlog Ministarstva sigurnosti 
Bosne i Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 
80. sjednici održanoj 10.11.2016. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA ZA SUFINANCIRANJE 

PROJEKTA OBILJEŽAVANJA EUROPSKOG DANA 
BORBE PROTIV TRGOVINE LJUDIMA, 18. LISTOPADA 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

(1) Ovom odlukom dodjeljuju se sredstva za sufinanciranje 
projekta obilježavanja Europskog dana borbe protiv 
trgovine ljudima, 18. listopada, i to: 
a) Međunarodni forum solidarnosti - EMMAUS u 

iznosu 660,00 KM, 
b) "Zemlja djece u BiH" Tuzla u iznosu 660,00 KM, 
c) Medica Zenica u iznosu 660,00 KM, 
d) Udruženje "Novi put" Mostar u iznosu 660,00 KM, 
e) Udruženje građana za promociju obrazovanja Roma 

"Otaharin" Bijeljina u iznosu 660,00 KM, 
f) Fondacija "Lara" Bijeljina u iznosu 660,00 KM, 
g) Udruženje žena "Maja" Kravice u iznosu 660,00 KM, 
h) Udruženje žena "Most" Višegrad u iznosu 660,00 

KM, 
i) Udruženje žena "Goraždanke" Goražde u iznosu 

660,00 KM, 
j) Udruženje "Žena BiH" Mostar u iznosu 660,00 KM, 
k) Centar za pravnu pomoć ženama Zenica u iznosu 

660,00 KM, 
l) Udruženje žena Romkinja "Bolja budućnost" Tuzla u 

iznosu 660,00 KM, 
m) Udruženje građana "Budućnost" Modriča u iznosu 

660,00 KM, 
n) Udruženje žena "Derventa" Derventa u iznosu 660,00 

KM, 
o) Fondacija "Udružene žene" Banja Luka u iznosu 

660,00 KM. 
(2) Ukupna raspoloživa sredstva za sufinanciranje projekta 

obilježavanja Europskog dana borbe protiv trgovine 
ljudima, 18. listopada, za 2016. godinu iznose 9.900 KM, i 
dodjeljuju se iz proračuna Ministarstva sigurnosti za 2016. 
godinu s pozicije "Tekući grantovi". 

Članak 2. 
(Izvješće o utrošku sredstava) 

Sukladno članku 10. stavak (3) Zakona o Proračunu 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2016. godinu, korisnici sredstava iz članka 1. 
stavak (1) ove odluke dužni su izvješće o namjenskom utrošku 
dodijeljenih sredstava prema Obrascu za narativno izvješće i 
Obrascu za financijsko izvješće dostaviti Ministarstvu sigurnosti, 
u rokovima propisanim člankom 22. Zakona o financiranju 
institucija Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
61/04, 49/09, 42/12, 87/12 i 32/13). 

Članak 3. 
(Realiziranje Odluke) 

Za realiziranje ove odluke zadužuju se Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine i Ministarstvo sigurnosti 
Bosne i Hercegovine. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 270/16 
10. studenoga 2016. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

ЦЕНТРАЛНА ИЗБОРНА КОМИСИЈА 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1284 
Нa oснoву члaнa 2.9 стaв (1) тaчкa 2, 6, 10. и 12, a у вeзи 

сa члaнoм 13.10 дo 13.12 Избoрнoг зaкoнa Бoснe и 
Хeрцeгoвинe ("Службeни глaсник БиХ", бр. 23/01, 7/02, 9/02, 
20/02, 25/02, 4/04, 20/04, 25/05, 52/05, 65/05, 77/05, 11/06, 
24/06, 32/07, 33/08, 32/10, 18/13, 7/14 и 31/16), Цeнтрaлнa 
избoрнa кoмисиja Бoснe и Хeрцгoвинe je нa 87. сjeдници, 
oдржaнoj 23.11.2016. гoдинe, дoниjeлa 

УПУTСTВO 
O ИЗMJEНИ УПУTСTВA O ПOСTУПКУ 

ПРОВОЂЕЊА ПOСРEДНИХ ИЗБOРA ЗA OРГAНE 
ВЛAСTИ У БOСНИ И ХEРЦEГOВИНИ 

OБУХВAЋEНИХ ИЗБOРНИM ЗAКOНOM БOСНE И 
ХEРЦEГOВИНE 

Члaн 1. 
У Упутству o пoступку провођења пoсрeдних избoрa зa 

oргaнe влaсти у Бoсни и Хeрцeгoвини oбухвaћeних 
Избoрним зaкoнoм Бoснe и Хeрцeгoвинe ("Службeни 
глaсник БиХ", брoj 38/14), у oбрaсцу Кaндидaтскa листa 
ГВГС1 и СГИС1 риjeчи "Нoминовани кaндидaти из рeдa 
__________ нaрoдa – oстaлих" сe бришу. 

Члaн 2. 
У oбрaсцу Изjaвe ГВГС2 и СГИС2 риjeчи "и 

изjaшњaвaм сe кao" и рубрикe "Бoшњaк, Хрвaт, Србин и 
Oстaли" сe бришу. 

Члaн 3. 
Сaстaвни диo oвoг упутствa су измиjeњeни oбрaсци 

ГВГС1, СГИС1, СГИС2 и ГВГС2. 
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Члaн 4. 
Oвo упутствo ступa нa снaгу нaрeднoг дaнa oд дaнa 

oбjaвљивaњa у "Службeнoм глaснику БиХ", a oбjaвићe сe и у 
"Службeним нoвинaмa Фeдeрaциje БиХ", "Службeнoм 
глaснику РС", "Службeнoм глaснику Брчкo дистриктa БиХ" 
и нa интeрнeт-стрaници Цeнтрaлнe избoрнe кoмисиje БиХ 
www.izbori.ba. 

Брoj 05-1-02-2-1659-1/16 
23. новембра 2016. гoдинe 

Сарајево 
Предсједник 

Др Aхмeт Шaнтић, с. р.
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Na osnovu člana 2.9 stav (1) tačka 2, 6, 10. i 12, a u vezi sa 

članom 13.10 do 13.12 Izbornog zakona Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 23/01, 7/02, 9/02, 20/02, 25/02, 
4/04, 20/04, 25/05, 52/05, 65/05, 77/05, 11/06, 24/06, 32/07, 
33/08, 32/10, 18/13, 7/14 i 31/16), Centralna izborna komisija 
Bosne i Hercgovine je na 87. sjednici, održanoj 23.11.2016. 
godine, donijela 

UPUTSTVO 
O IZMJENI UPUTSTVA O POSTUPKU PROVEDBE 

POSREDNIH IZBORA ZA ORGANE VLASTI U BOSNI I 
HERCEGOVINI OBUHVAĆENIH IZBORNIM 

ZAKONOM BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
U Uputstvu o postupku provedbe posrednih izbora za 

organe vlasti u Bosni i Hercegovini obuhvaćenih Izbornim 
zakonom Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 
38/14), u obrascu Kandidatska lista GVGS1 i SGIS1 riječi 

"Nominirani kandidati iz reda __________ naroda – ostalih" se 
brišu. 

Član 2. 
U obrascu Izjave GVGS2 i SGIS2 riječi "i izjašnjavam se 

kao" i rubrike "Bošnjak, Hrvat, Srbin i Ostali" se brišu. 

Član 3. 
Sastavni dio ovog uputstva su izmijenjeni obrasci GVGS1, 

SGIS1, SGIS2 i GVGS2. 

Član 4. 
Ovo uputstvo stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH", a objavit će se i u 
"Službenim novinama Federacije BiH", "Službenom glasniku 
RS", "Službenom glasniku Brčko distrikta BiH" i na internet-
stranici Centralne izborne komisije BiH www.izbori.ba. 

Broj 05-1-02-2-1659-1/16 
23. novembra 2016. godine 

Sarajevo
Predsjednik 

Dr. Ahmet Šantić, s. r.
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Na temelju članka 2.9 stav (1) točka 2, 6, 10. i 12, a u svezi 

s člankom 13.10 do 13.12 Izbornoga zakona Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 23/01, 7/02, 9/02, 20/02, 25/02, 
4/04, 20/04, 25/05, 52/05, 65/05, 77/05, 11/06, 24/06, 32/07, 
33/08, 32/10, 18/13, 7/14 i 31/16), Središnje izborno 
povjerenstvo Bosne i Hercgovine je na 87. sjednici, održanoj 
23.11.2016. godine, donijelo 

NAPUTAK 
O IZMJENI NAPUTKA O POSTUPKU PROVEDBE 

POSREDNIH IZBORA ZA TIJELA VLASTI U BOSNI I 
HERCEGOVINI OBUHVAĆENIH IZBORNIM 

ZAKONOM BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
U Naputku o postupku provedbe posrednih izbora za tijela 

vlasti u Bosni i Hercegovini obuhvaćenih Izbornim zakonom 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 38/14), u 

obrascu Kandidacijska lista GVGS1 i SGIS1 riječi "Nominirani 
kandidati iz reda __________ naroda – ostalih" se brišu. 

Članak 2. 
U obrascu Izjave GVGS2 i SGIS2 riječi "i izjašnjavam se 

kao" i rubrike "Bošnjak, Hrvat, Srbin i Ostali" se brišu. 

Članak 3. 
Sastavni dio ovog naputka su izmijenjeni obrasci GVGS1, 

SGIS1, SGIS2 i GVGS2. 

Članak 4. 
Ovaj naputak stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH", a objavit će se i u 
"Službenim novinama Federacije BiH", "Službenom glasniku 
RS", "Službenom glasniku Brčko distrikta BiH" i na internet-
stranici Središnjega izbornog povjerenstva BiH www.izbori.ba. 

Broj 05-1-02-2-1659-1/16 
23. studenoga 2016. godine 

Sarajevo
Predsjednik 

Dr. Ahmet Šantić, v. r.
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ФИПА – АГЕНЦИЈА ЗА УНАПРЕЂЕЊЕ 
СТРАНИХ ИНВЕСТИЦИЈА 
У БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ 

1285 
Na osnovu člana 6. Zakona o Agenciji za unapređenje 

stranih investicija u Bosni i Hercegovini - FIPA ("Službeni 
glasnik", broj 56/04), člana 55. stav 1. i člana 61. stav 2. Zakona 
o upravi ("Službeni glasnik BiH", br. 32/02 i 102/09), člana 28. 
st. 2., 5. i 6. Zakona o državnoj službi u institucijama Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 19/02, 35/03, 4/04, 
17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/07, 43/09, 8/10 i 40/12) i po 
prethodno pribavljenom miljenju Agencije za državnu službu 
Bosne i Hercegovine broj: 03-34-2-467-10/16 od 16.11.2016. 
godine, direktor Agencije za unapređenje stranih investicija u 
Bosni i Hercegovini donosi 

RJEŠENJE 
1. Maida Bećirović imenuje se za sekretara Agencije za 

unapređenje stranih investicija u Bosni i Hercegovini - 
FIPA, počev od 23.11.2016. godine. 

2. Imenovanoj pripada plata iz platnog razreda državnih 
službenika B5 sa koeficijentom 3.55. 

3. Ovo Rješenje će biti objavljeno u "Službenom glasniku 
BiH". 

Obrazloženje 

Na osnovu provedenog postupka za popunu upražnjene 
radne pozicije sekretara u Agenciji za unapređenje stranih 
investicija u Bosni i Hercegovini, komisija koju je formirala 
Agencija za državnu službu Bosne i Hercegovine konstatovala je 
da je Maida Bećirović najuspješnja na listi kandidata koji su 
zadovoljili na stručnom ispitu (pismeni i usmeni dio - intervju). 

Agencija za državnu službu Bosne i Hercegovine, na 
osnovu ostvarenih rezultata dostavila je mišljenje (akt broj: 03-
34-2-467-10/16 od 16.11.2016. godine), u kom predlaže da se 
Maida Bećirović kao najuspješniji kandidat sa liste imenuje na 
navedeno radno mjesto. 

U skladu sa navedenim, a na osnovu člana 28. stav (2) 
Zakona o državnoj službi u institucijama Bosne i Hercegovine, 
odllučeno je kao u dispozitivu. 

Imenovanoj u skladu sa članom 11. (Platni razred i 
koeficijenti za državne službenike) Zakona o platama i 
naknadama u institucijama Bosne i Hercegovine, pripada plata iz 
platnog razreda državnih službenika B5 sa koeficijentom 3.55. 

Protiv ovog Rješenja može se izjaviti žalba Odboru državne 
službe za žalbe u roku od 8 dana od dana dostavljanja istog 
Rješenja. 

Broj 06-34-2-230-15/16 
23. novembra 2016. godine 

Sarajevo
Direktor 

Gordan Milinić, s. r.
(Sl-1375/16-G) 
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С А Д Р Ж А Ј 

 
ПАРЛАМЕНТАРНА СКУПШТИНА 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1265 Закон о измјенама и допунама Закона о 
задуживању, дугу и гаранцијама Босне и 
Херцеговине (српски језик) 1

 Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaduživanju, dugu i garancijama Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 2

 Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
zaduživanju, dugu i jamstvima Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 2

ПРЕДСЈЕДНИШТВО 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1266 Одлука о интервентном коришћењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 3

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 3

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 4

1267 Oдлукa о интервентном коришћењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 4

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 4

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 5

1268 Одлука о интервентном коришћењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 5

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 5

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 6

1269 Одлука о интервентном коришћењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 6

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 6

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 7

1270 Одлука о интервентном коришћењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 7

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 7

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 7

1271 Одлука о интервентном коришћењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 8

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
rezerve (bosanski jezik) 8

 Odluka o interventnom korištenju sredstava tekuće 
pričuve (hrvatski jezik) 8

САВЈЕТ МИНИСТАРА 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1272 Одлука о измјени Одлуке о одређивању 
накнаде за рад чланова Комисије за 
помиловање (српски језик) 9

 Odluka o izmjeni Odluke o određivanju naknade 
za rad članova Komisije za pomilovanje (bosanski 
jezik) 9

 Odluka o izmjeni Odluke o određivanju naknade 
za rad članova Povjerenstva za pomilovanje 
(hrvatski jezik) 10

1273 Одлука о допуни Одлуке о именовању 
Комисије за рјешавање жалби у поступку 
безбједносног провјеравања (српски језик) 10
Odluka o dopuni Odluke o imenovanju Komisije 
za rješavanje žalbi u postupku sigurnosnog 
provjeravanja (bosanski jezik) 10
Odluka o dopuni Odluke o imenovanju 
Povjerenstva za rješavanje žalbi u postupku 
sigurnosnog provjeravanja (hrvatski jezik) 11

1274 Одлука о формирању привременог Управног 
одбора Института за нестала лица Босне и 
Херцеговине (српски језик) 11
Odluka o formiranju privremenog Upravnog 
odbora Instituta za nestale osobe Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 12
Odluka o formiranju privremenog Upravnog 
odbora Instituta za nestale osobe Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 12

1275 Одлука о измјени Одлуке о одређивању 
накнаде Комисији за условни отпуст осуђених 
лица од стране Суда Босне и Херцеговине 
(српски језик) 13
Odluka o izmjeni Odluke o određivanju naknade 
Komisiji za uslovni otpust osuđenih lica od strane 
Suda Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 13
Odluka o izmjeni Odluke o određivanju naknade 
Povjerenstvu za uvjetni otpust osuđenih osoba od 
strane Suda Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 14

1276 Одлука о допуни Одлуке о висини трошкова 
полагања стручног испита заводских 
службеника у заводима за извршење 
кривичних санкција, притвора и других мјера 
Босне и Херцеговине и одређивању накнаде за 
рад члановима Комисије за полагање стручног 
испита заводских службеника (српски језик) 14
Odluka o dopuni Odluke o visini troškova 
polaganja stručnog ispita zavodskih službenika u 
zavodima za izvršenje krivičnih sankcija, pritvora i 
drugih mjera Bosne i Hercegovine i određivanju 
naknade za rad članovima Komisije za polaganje 
stručnog ispita zavodskih službenika (bosanski 
jezik) 15
Odluka o dopuni Odluke o visini troškova 
polaganja stručnog ispita zavodskih službenika u 
zavodima za izvršenje kaznenih sankcija, pritvora i 
drugih mjera Bosne i Hercegovine i određivanju 
naknade za rad članovima Povjerenstva za 
polaganje stručnog ispita zavodskih službenika 
(hrvatski jezik) 15

1277 Одлука о прихватању организације и извођења 
NATO EADRCC вјежбе отклањања посљедица 
катастрофе "Босна и Херцеговина 2017" у 
EAPC формату (српски језик) 15
Odluka o prihvatanju organizacije i izvođenja 
NATO EADRCC vježbe otklanjanja posljedica 
katastrofe "Bosna i Hercegovina 2017" u EAPC 
formatu (bosanski jezik) 17
Odluka o prihvaćanju organizacije i izvođenja 
NATO EADRCC vježbe otklanjanja posljedica 
katastrofe "Bosna i Hercegovina 2017" u EAPC 
formatu (hrvatski jezik) 18
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1278 Одлука о измјени Одлуке о одобравању пројек-
та набавке објекта за смјештај институција 
Босне и Херцеговине у Мостару (српски језик) 19

 Odluka o izmjeni Odluke o odobravanju projekta 
nabavke objekta za smještaj institucija Bosne i 
Hercegovine u Mostaru (bosanski jezik) 20

 Odluka o izmjeni Odluke o odobravanju projekta 
nabave objekta za smještaj institucija Bosne i 
Hercegovine u Mostaru (hrvatski jezik) 20

1279 Одлуку о увођењу посебних услова којима се 
уређује увоз неке хране и хране за животиње из 
одређених земаља због ризика од 
контаминираности афлатоксинима (српски 
језик) 21

 Odluku o uvođenju posebnih uslova kojima se 
uređuje uvoz neke hrane i hrane za životinje iz 
određenih zemalja zbog rizika od kontaminiranosti 
aflatoksinima (bosanski jezik) 35

 Odluka o uvođenju posebnih uvjeta kojima se 
uređuje uvoz neke hrane i hrane za životinje iz 
određenih zemalja zbog rizika od kontaminiranosti 
aflatoksinima (hrvatski jezik) 49

1280 Одлука о одобравању вишегодишњег пројекта 
"Пројектовање, санација, реконструкција и 
надоградња објекта "Зрак" у Сарајеву за 
смјештај Дирекције за координацију 
полицијских тијела" (српски језик) 63

 Odluka o odobravanju višegodišnjeg projekta 
"Projektiranje, sanacija, rekonstrukcija i 
nadogradnja objekta "Zrak" u Sarajevu za smještaj 
Direkcije za koordinaciju policijskih tijela" 
(bosanski jezik) 63

 Odluka o odobravanju višegodišnjeg projekta 
"Projektiranje, sanacija, rekonstrukcija i 
nadogradnja objekta "Zrak" u Sarajevu za smještaj 
Direkcije za koordinaciju policijskih tijela" 
(hrvatski jezik) 64

1281 Одлука о додјели средстава из гранта за 
суфинансирање пројеката институција културе 
у Босни и Херцеговини за 2016. годину (српски 
језик) 64

 Odluka o dodjeli sredstava iz granta za 
sufinansiranje projekata institucija kulture u Bosni 
i Hercegovini za 2016. godinu (bosanski jezik) 65

 Odluka o dodjeli sredstava iz granta za 
sufinanciranje projekata institucija kulture u Bosni 
i Hercegovini za 2016. godinu (hrvatski jezik) 66

1282 Одлука о додјели грант средстава за подршку 
изградњи партнерства између невладиних 
организација и надлежних институција за 
провођење Конвенције о превенцији и борби 
против насиља над женама и насиља у 
породици у Босни и Херцеговини за 2016. 
годину (српски језик) 67
Odluka o dodjeli grant sredstava za podršku 
izgradnji partnerstva između nevladinih 
organizacija i nadležnih institucija za provođenje 
konvencije o prevenciji i borbi protiv nasilja nad 
ženama i nasilja u porodici u Bosni i Hercegovini 
za 2016. godinu (bosanski jezik) 68
Odluka o dodjeli grant sredstava za podršku 
izgradnji partnerstva između nevladinih 
organizacija i nadležnih institucija za provođenje 
Konvencije o prevenciji i borbi protiv nasilja nad 
ženama i nasilja u obitelji u Bosni i Hercegovini za 
2016. godinu (hrvatski jezik) 69

1283 Одлука о додјели средстава за суфинансирање 
пројекта обиљежавања Европског дана борбе 
против трговине људима, 18. октобра (српски 
језик) 69
Odluka o dodjeli sredstava za sufinansiranje 
projekta obilježavanja Evropskog dana borbe 
protiv trgovine ljudima, 18. oktobra (bosanski 
jezik) 70
Odluka o dodjeli sredstava za sufinanciranje 
projekta obilježavanja Europskog dana borbe 
protiv trgovine ljudi, 18. listopada (hrvatski jezik) 71

ЦЕНТРАЛНА ИЗБОРНА КОМИСИЈА 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1284 Упутство о измјени Упутства о поступку 
провођења посредних избора за органе власти у 
Босни и Херцеговини обухваћених Изборним 
законом Босне и Херцеговине (српски језик) 71
Uputstvo i izmjeni Uputstva o postupku provedbe 
posrednih izbora za organe vlasti u Bosni i 
Hercegovini obuhvaćenih Izbornim zakonom 
Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 76
Naputak o izmjeni Naputka o postupku provedbe 
posrednih izbora za tijela vlasti u Bosni i 
Hercegovini obuhvaćenih Izbornim zakonom 
Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 81

ФИПА – АГЕНЦИЈА ЗА УНАПРЕЂЕЊЕ СТРАНИХ 
ИНВЕСТИЦИЈА У БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ 

1285 Rješenje broj 06-34-2-230-15/16 86
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